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Electrolux Floor Care and Small Appliances AB
105 45 Stockholm
www.electrolux.com

The Thoughtful Design Innovator.
Do you remember the last time you opened a gift that made you say
“Oh! How did you know? That’s exactly what | wanted!” That’s the kind of feeling that the designers at
Electrolux seek to evoke in everyone who chooses or uses one of our products. We devote time, knowledge,
and a great deal of thought to anticipating and creating the kind of appliances that our customers really need
and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for design’s sake, but design for the
user’s sake. For us, thoughtful design means making appliances easier to use and tasks more enjoyable to
perform, freeing our customers to experience that ultimate 21st century luxury, ease of mind.

Our aim is to make this ease of mind more available to more people in more parts of their everyday lives, all
over the world. So when we say we’re thinking of you, you know we mean just that.

Electrolux. Thinking of you.

Share more of our thinking at www.electrolux.com

c€ This product conforms to the Low Voltage Directive 2006/95/EC, EMC Directive 89/336/EEC
with amendments 92/31/EEC, 93/68/EEC and the CE marking Directive 93/68/EEC.
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Features / Accessories Funktionen/Zubehér

1. Upper stick 1. Oberes Stabelement
2. Cable holder 2. Kabelhalter

3. Power regulation 3. Leistungsregulierung
4. Locking screw 4. Feststellschraube

5. Dust container 5. Staubbehélter

6. HEPA filter * 6. HEPA-Filter*

7. Carpet/hard floor nozzle 7. Umschaltbare Kombi-Bodendiise
8. Extension tube 8. Verlangerungsrohr
9. Parquet nozzle* 9. Parkettbirste*

10. Turbo nozzle* 10. Turbodise*

11. Hose* 11. Schlauch*

12. Crevice tool* 12. Fugenduse*

13. Dusting brush* 13. Staubblirste*

14. Shoulder strap* 14. Schulterriemen*

"= Certain models only. * = Nur bestimmte Modelle.
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Funzionalita/accessori
Bastone superiore
Supporto del cavo
Regolazione di potenza
Vite di bloccaggio
Contenitore della polvere
Filtro HEPA*

Bocchetta per tappeti/pavimenti duri
Tubo estensibile
Bocchetta per parquet*
10. Bocchetta Turbo*

11. Flessibile*

12. Attrezzo per fessure*

13. Spazzola per la polvere*
14. Tracolla*

CONO O NGNS

* Solo per alcuni modelli.
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Fonctions / Accessoires
Manche

Support de cable

Réglage de la puissance
Vis de blocage du manche
Bac a poussiere

Filtre HEPA*

Suceur pour tapis/sols durs
Tube rigide

Brosse pour parquets, sols durs*
10. Turbobrosse*

11. Flexible*

12. Suceur long pour fentes*
13. Brosse meubles*

14. Bandouliere*

CWNOO AL

* = Suivant les modéles.

Funciones / Accesorios

No o s weN

8.
9.

10.
1.

12.
13.
14.

Mango superior

Soporte para el cable
Regulacion de la potencia
Tornillo de cierre

Contenedor para polvo

Filtro HEPA *

Bogquiilla para alfombras, moquetas y
suelos duros

Tubo alargador

Boquilla para parqué*

Boquilla turbo*

Tubo flexible*

Herramienta para ranuras*
Cepillo para el polvo*

Banda para colgar del hombro*

*= Sdlo en algunos modelos.
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& Safety precautions

This vacuum cleaner should only be used for
normal vacuuming in a domestic
environment.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

& Never vacuum:

In wet areas.

¢ Close to flammable gases etc.

¢ Without the HEPA filter to avoid
damaging the cleaner.

* When housing shows visible signs of
damage.

& Never vacuum:

Sharp objects.
e Water or other Liquids

e Hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

e Fine dust, for example from plaster,
concrete, flour, hot or cold ashes.

The above may cause serious damage to
the motor - damage which is not covered by
the warranty.

& Electrical safety precautions

¢ Regularly check that the cable is not
damaged. Never use the vacuum cleaner if
the cable is damaged.

e If the supply cord is damaged, it must be
replaced by Electrolux service agent or
similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

e Damage to the machine’s cable is not
covered by the warranty.

e Never pull or lift the vacuum cleaner by the
cable.

e Disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintenance of the vacuum
cleaner.

e All servicing and repairs must be carried out
by an authorised Electrolux service centre.

e Be sure to keep the vacuum cleaner in a
dry place.
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& Sicherheitsvorkehrungen

Der Staubsauger darf nur fur normales
Staubsaugen im Haushalt verwendet
werden.

Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mit
fehlender Erfahrung und Kenntnissen durfen
dieses Geréat nur unter Aufsicht oder nach
Anleitung durch eine fur ihre Sicherheit
verantwortliche Person benutzen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um zu
gewahrleisten, dass diese mit dem Geréat
nicht spielen.

& Niemals staubsaugen:

¢ In nassen Bereichen.

¢ |n der Nahe von brennbaren Gasen etc.

¢ Ohne HEPA-Filter, da hierbei die Gefahr
einer Beschadigung des Staubsaugers
besteht.

¢ Wenn das Gehause sichtbare Schaden
aufweist.

& Niemals staubsaugen:

e Scharfkantige Gegenstande.

e Wasser oder andere FlUssigkeiten

¢ HeiBe oder kalte Asche, brennende
Zigarettenkippen etc.

¢ Feine Staube (z. B. Gips-, Beton-, Mehl-
oder Aschenstaub)

Oben Genanntes kann den Motor ernsthaft
beschédigen - Solche Schéden werden
durch die Garantie nicht abgedeckt.

& Elektrische Sicherheitsvorkehrungen

¢ RegelmaBig Kabel auf Schaden prifen.
Staubsauger niemals benutzen, wenn
das Netzkabel beschadigt ist.

¢ Wenn das Netzkabel beschéadigt ist,
muss es zur Unfallvermeidung vom
Electrolux Kundendienst oder von einer
entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

e Schéden am Kabel des Gerats sind nicht
von der Garantie abgedeckt.

e Den Staubsauger niemals am Kabel
ziehen oder hochheben.

¢ Vor dem Reinigen oder der Durchfihrung
von Servicearbeiten am Staubsauger den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
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& Norme di sicurezza

Questo aspirapolvere deve essere utilizzato
esclusivamente per la normale pulizia
domestica.

L'apparecchio non & destinato ad essere
utilizzato da persone, compresi i bambini,
con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o con esperienza e/o competenze
insufficienti, a meno che non siano sotto la
supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o non vengano da essa
istruite sull'utilizzo dell'apparecchio.

Tenere i bambini sotto supervisione per
evitare che giochino con I'apparecchio.

& Non aspirare mai:

In aree bagnate.

e In prossimita di gas inflammabili e cosi via.

e Senza il filtro HEPA, per evitare di
danneggiare |'aspirapolvere.

¢ Quando l'involucro mostra segni visibili di
danneggiamento.

& Non aspirare mai:

Oggetti taglienti.

¢ Acqua o altri liquidi.

e Cenere calda o fredda, mozziconi accesi
di sigarette e cosi via.

¢ Polvere fine di intonaco, calcestruzzo,
farina o cenere (ad esempio).

Questo tipo di materiali pud causare seri
danni al motore. Questa evenienza non &
coperta dalla garanzia.

& Norme di sicurezza elettrica

¢ Verificare periodicamente che il cavo non
sia danneggiato. Non utilizzare
I'aspirapolvere se il cavo € danneggiato.

e Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito da
un agente dell'assistenza Electrolux o da
una persona egualmente qualificata per
evitare rischi.

e |l danneggiamento del cavo della
macchina non & coperto dalla garanzia.

e Non tirare o sollevare mai I'aspirapolvere
per il cavo.

e Staccare la spina dall'alimentazione di
rete prima della pulizia o della
manutenzione dell'aspirapolvere.
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A Précautions de sécurité

Cet aspirateur doit étre uniguement utilisé
pour aspirer dans un environnement
domestique normal.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées, ou qui ne
disposent pas des connaissances ou de
I'expérience nécessaires, a moins qu'elles
n'aient été formées et encadrées pour
I'utilisation de cet appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils
ne puissent pas jouer avec cet appareil.

& Ne jamais aspirer :

dans les endroits humides ;

¢ a proximité de gaz inflammables, etc. ;

e sans utiliser de filtre HEPA, afin de ne pas
endommager |'aspirateur ;

e lorsque le corps de |'aspirateur est
visiblement endommagé.

A Ne jamais aspirer :

des objets pointus ;

e de l'eau ou d'autres liquides ;

e des cendres chaudes ou refroidies, des
meégots de cigarettes incandescents,
etc. ;

¢ des particules de poussiere tres fines
issues entre autres du platre, du béton,
de la farine ou de cendres.

Les éléments susmentionnés peuvent
provoquer de graves dommages au moteur.
La garantie ne prend pas en charge ce type
de dommages.

Précautions en matiére de sécurité
électrique
e Vérifier régulierement que le cable n'est
pas endommagé. Ne jamais utiliser
I'aspirateur si le cable est endommageé.
e Sile cordon d'alimentation est
endommageé, il doit étre remplacé par
Electrolux, I'un de ses réparateurs ou
toute autre personne diment qualifiee
afin d'éviter tout danger.
¢ Les dommages portés au cable de
I'appareil ne sont pas couverts par la
garantie.
e Ne jamais tirer ni soulever |'aspirateur par
le céble.
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& Precauciones de seguridad

Esta aspiradora sdlo debe utilizarse para
aspirar de forma normal en entornos
domésticos.

Este electrodomeéstico no esta indicado para
que lo utilicen personas (incluidos nifos) con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales o que no cuenten con experiencia
o conocimientos, a menos que lo hagan bajo
supervision o segun las instrucciones de una
persona responsable de su seguridad.

Se debera controlar que los nifios no
jueguen con este electrodoméstico.

& Nunca pase la aspiradora:

e En zonas mojadas.

e Cerca de gases inflamables, etc.

e Sin el filtro HEPA, para evitar dafos en la
aspiradora.

e Cuando la carcasa presente dafos
visibles.

& Nunca pase la aspiradora:

e Sobre objetos cortantes o afilados.

e Sobre agua u otros liquidos

e Sobre cenizas candentes o frias, colillas
de cigarrillos encendidas, etc.

e Sobre polvo fino, como yeso, cemento,
harina, cenizas, etc.

Estas materias podrian ocasionar graves
dafnos en el motor (este tipo de dafos no
esta cubierto por la garantia).

& Precauciones de seguridad eléctrica

e Compruebe periddicamente que el cable
no esté dafiado. Bajo ninguna
circunstancia utilice la aspiradora si el
cable no esta en perfectas condiciones.

e Siel cable de alimentacion no esta en
perfectas condiciones, debe ser
sustituido por Electrolux, por su servicio
de asistencia o por personal cualificado,
para evitar peligros.

e La garantia no cubre los dafios
ocasionados en el cable del aparato.

¢ Nunca utilice el cable para tirar de la
aspiradora o levantarla.

e Desconecte el enchufe de la toma de
corriente antes de limpiar o de realizar
cualquier tarea de mantenimiento en la
aspiradora.
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Unpacking and assembly (1)

e Check that all parts are in the box.

e Carefully insert the upper stick into the
lower main body (1a). Make sure that the
cable does not jam.

e Secure the upper stick by tightening the
locking screw (1b).

¢ Fit the floor nozzle towards the vacuum
cleaner.

Starting to vacuum clean (2)

e Release the cable by rotating the upper
cable holder (2), and plug the cable. Start
the cleaner by pressing the On-off
button.

e Adjust suction power by using the power
regulation on the handle.

Floor nozzles (3)

Carpet / Hard floor nozzle

Carpets: Use with the lever in position (3A).
Hard floors: Use with the lever in position
(3B).

Parquet nozzle*:

Use for wooden floors.

Using the Turbo nozzle*

The rotating brush is driven by the airflow.

Use the Turbo nozzle for deep cleaning of

carpets.

¢ Do not use the Turbo nozzle on skin
rugs, carpets with long fringes or with a
pile depth exceeding 15 mm.

e To avoid damaging the carpet, do not
keep the nozzle stationary whilst the
brush is rotating.

¢ Do not pass the nozzle across electric
cables, and be sure to switch off the
vacuum cleaner immediately after use.

Disconnect the nozzle from the vacuum
cleaner and remove entangled threads from
the brush, etc. by snipping them away with
scissors.

e Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten
durfen nur vom autorisierten Electrolux-
Kundendienst durchgefuhrt werden.

¢ Bewahren Sie den Staubsauger immer an
einem trockenen Ort auf.

Auspacken und Zusammenbau (1)

* Vollstandigkeit des notwendigen
Verpackungsinhalts Uberprufen.

e Oberes Stabelement vorsichtig in das
Gerate-Unterteil einsetzen (1a). Darauf
achten, dass das Kabel nicht
eingeklemmt wird.

¢ Oberes Stabelement durch Anziehen der
Feststellschraube sichern (1b).
Bodendise am Staubsauger anbringen.

Staubsaugen (2)

e Kabel durch Drehen des oberen
Kabelhalters (2) freigeben und an
Netzsteckdose anschlieBen. Staubsauger
durch Driucken des Ein-/Ausschalters
einschalten.

e Saugleistung durch Einstellen der
Leistungsregler am Griff anpassen.

Bodendiisen (3)
Umschaltbare Kombi-Bodendiise

Teppiche: Mit dem Hebel in Stellung (3A)
verwenden.

Hartbéden: Mit dem Hebel in Stellung (3B)
verwenden.

Parkettbiirste*:
FlUr Holzb6den verwenden.

Verwendung der Turbodiise*

Die rotierende Burste wird vom Luftstrom

angetrieben. Turbodise zur Intensivreinigung

von Teppichbelagen verwenden.

e Turbodise nicht auf Fellvorlegern,
Teppichen mit langen Fransen oder mit
Gesamthohe Uber 15 mm verwenden.

e Lassen Sie die rotierende Burste nicht zu
lange an einer Stelle stehen, um Schaden
am Teppich zu vermeiden.

e Mit der DiUse nicht Uber elektrische Kabel
fahren und Staubsauger unmittelbar nach
der Verwendung ausschalten.

Dulse vom Staubsaugerrohr entfernen und in
der Burste verwickelte Faden etc. zum
Entfernen mit einer Schere durchschneiden.
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e Qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione deve essere eseguito presso un
centro di assistenza autorizzato Electrolux.

¢ Conservare l'aspirapolvere in un
ambiente asciutto.

Disimballaggio e montaggio (1)

e Controllare che nella confezione siano
presenti tutti i componenti.

e |nserire con attenzione il bastone
superiore nel corpo principale inferiore

(1a). Assicurarsi che il cavo non si inceppi.

e Fissare il bastone superiore serrando la
vite di bloccaggio (1b).

e Inserire la bocchetta per pavimenti
sull'aspirapolvere.

Awvio della pulizia (2)

¢ Rilasciare il cavo ruotando il supporto
superiore (2) e collegare il cavo alla
presa. Avviare |'aspirapolvere premendo
il pulsante ON-OFF.

¢ Regolare la potenza di aspirazione
utilizzando |'apposita regolazione
sull'impugnatura.

Bocchette per pavimenti (3)
Bocchetta per tappeti/pavimenti duri
Tappeti: utilizzare con la leva in posizione (3A).

Pavimenti duri: utilizzare con la leva in
posizione (3B).

Bocchetta per parquet*:
utilizzare per pavimenti in legno.

Uso della bocchetta Turbo*

La spazzola ruota grazie al flusso d'aria.

Utilizzare la bocchetta Turbo per la pulizia

profonda dei tappeti.

¢ Non utilizzare la bocchetta Turbo su
rivestimenti in pelle, tappeti con frange
lunghe o con profondita di tessitura
superiore a 15 mm.

e Per evitare di danneggiare il tappeto, non
tenere ferma la bocchetta mentre la
spazzola ruota.

e Non passare la bocchetta su cavi elettrici
e spegnere |'aspirapolvere subito dopo
I'uso.

Scollegare la bocchetta dall'aspirapolvere e
rimuovere i fili e gli altri oggetti impigliati nella
spazzola, tagliandoli con le forbici.
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e Débrancher la prise avant de nettoyer ou
d'entretenir votre aspirateur.

e Toutes les révisions et réparations
doivent étre effectuées par le personnel
d'un Centre Service Agréé Electrolux.

e S'assurer de ranger |'aspirateur dans un
endroit sec.

Déballage et assemblage (1)

e Vérifier que tous les éléments sont
présents dans |'emballage.

¢ Insérer avec précaution le manche dans
le corps de I'aspirateur (1a). Vérifier que
le cable n'est pas emmélé.

e Ajuster le manche en serrant la vis de
blocage (1b).

e Mettre en place le suceur pour sols dans
I'aspirateur.

Mise en marche de l'aspirateur (2)

e Libérer le cable en faisant tourner le
support supérieur (2), puis brancher le
cable. Mettre I'aspirateur en marche en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

e Régdler la puissance d'aspiration a I'aide
du réglage de la puissance sur la poignée.

Suceurs pour sols (3)
Suceur pour tapis/sols durs

Tapis : Utiliser avec le levier en position (3A).

Sols durs : Utiliser avec le levier en position (3B).

Brosse pour parquets, sols durs* :
Utiliser pour les parquets en bois.

Utilisation de la turbobrosse*

La brosse rotative est activée par le flux

d'air. Utiliser la turbobrosse pour nettoyer les

tapis en profondeur.

e Ne pas utiliser la turbobrosse sur les
tapis en peau, les tapis avec de longues
franges ou les tapis dont I'épaisseur
dépasse 15 mm.

e Pour éviter d'abimer le tapis, ne pas le
garder immobile pendant que la brosse
tourne.

e Ne pas passer la turbobrosse sur les
cébles électriques et veiller a arréter
I'aspirateur immeédiatement apres
utilisation.

Retirer la turbobrosse de I'aspirateur, puis
retirer les fils, etc. de la brosse en les
coupant avec des ciseaux.
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e Cualquier tipo de reparacion debe realizarla
un centro técnico autorizado de Electrolux.

e Guarde siempre la aspiradora en un lugar
seco.

Desembalaje y montaje (1)

e Compruebe que en la caja se suministran
todas las piezas.

* Inserte con cuidado el mango superior
en la carcasa principal inferior (1a).
Asegurese de que el cable no se atasca.

e Asegure el mango superior ajustando el
tornillo de cierre (1b).

e Ajuste la boquilla para suelos hacia la
aspiradora.

Comenzar a aspirar (2)

e Suelte el cable girando el soporte del
cable superior (2) y enchufelo a la toma
de corriente. Encienda la aspiradora
pulsado el botédn de encendido y
apagado (on/off).

e Ajuste la potencia de succidon mediante la
regulacion de la potencia del mango.

Boquillas para suelos (3)
Boquilla para alfombras, moquetas y suelos duros

Alfombras v moguetas: Utilice la aspiradora

con la palanca en posicion (3A).

Suelos duros: Utilice la aspiradora con la

palanca en posicion (3B).

Bogquilla para parqué*:
Utilicela para suelos de madera.

Uso de la boquilla turbo*

El cepillo giratorio se acciona por el flujo de

aire. Utilice la boquiilla turbo para la limpieza

en profundidad de alfombras y moquetas.

e No utilice la boquilla turbo en alfombras de
piel, alfombras con flecos largos o
alfombras con un grosor superior a 15 mm.

e Para evitar que se deteriore la alfombra,
no mantenga la boquilla fija mientras gira
el cepillo.

¢ No pase la boquilla sobre cables de
alimentacion eléctrica y asegurese de
apagar la aspiradora inmediatamente
después de terminar de usarla.

Desconecte la boquilla de la aspiradora y
retire los hilos u otras fibras enredadas en el
cepillo, etc, cortandolos con tijeras.
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Using the Extension tube :
Connect the nozzle to the extension tube (5)
for cleaning under beds & furniture

Hose & Accessories *

Remove the floor nozzle and secure the
shoulder strap* around the nozzle
connection and the upper stick, as shown on
the image (6).

Fasten the hose towards the nozzle
connection and connect the accessories*.

Emptying the dust container:

e Open the latch to release the dust
container. Take out the filter holder and
empty the dust container (7).

& Cleaning the washable HEPA filter
If the suction power is poor, it is probable
that the HEPA filter needs to be cleaned:

e Open the latch to release the dust
container from the vacuum cleaner body.

e Remove the HEPA filter by rotating it anti-
clockwise from the filter holder (8). Clean
the filter by removing coarse debris and
dirt. Then clean the filter under luke warm
water, and leave to dry before re-
inserting it.

e The dust container has a safety device
so that it can not be closed without the
HEPA filter in place.

e Please replace the HEPA filter if it is
damaged or can not be cleaned properly.
The filter is available as a spare part.

D

Verwendung des Verldngerungsrohrs:
Diuse zum Reinigen unter Betten oder
Mobelsticken auf Verlangerungsduse (5)
aufsetzen.

Schlauch und Zubehor *

Bodendiise abnehmen und Schulterriemen*
um Dusenanschluss und oberes
Stabelement befestigen, wie in der
Abbildung gezeigt (6).

Schlauch an Dusenanschluss anbringen und
Zubehér anschlieBen*.

Entleeren des Staubbehilters:

e Verriegelung 6ffnen, um Staubbehalter
freizugeben. Filterhalter herausnehmen
und Staubbehalter entleeren (7).

Reinigung des auswaschbaren
HEPA-Filters
Bei schwacher Saugleistung muss
vermutlich der HEPA-Filter gereinigt
werden:

e Verriegelung &ffnen, um Staubbehélter
von Staubsaugergehause entfernen zu
kénnen.

¢ HEPA-Filter gegen den Uhrzeigersinn
von der Filterhalterung abschrauben und
abnehmen (8). Filter durch Entfernen von
groben Partikeln und Verschmutzungen
reinigen. AnschlieBend den Filter unter
lauwarmem Wasser reinigen und
trocknen lassen, bevor er erneut
eingesetzt wird.

¢ Eine Sicherheitseinrichtung verhindert,
dass der Staubbehélter ohne
eingesetzten HEPA-Filter geschlossen
werden kann.

¢ Bitte den HEPA-Filter austauschen, wenn
dieser beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman gereinigt werden kann.
Der Filter ist als Ersatzteil erhaltlich.
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Uso del tubo estensibile:
Collegare la bocchetta al tubo estensibile (5)
per la pulizia sotto letti e mobili.

Flessibile e accessori *

Rimuovere la bocchetta per pavimenti e
fissare la tracolla * intorno al collegamento
della bocchetta e al bastone superiore,
come illustrato nell'immagine (6).

Fissare il flessibile sul collegamento della
bocchetta e collegare gli accessori*.

Svuotamento del contenitore della

polvere:

e Aprire il fermo per rilasciare il contenitore
della polvere. Estrarre il supporto del filtro
e svuotare il contenitore della polvere (7).

& Pulizia del filtro lavabile HEPA
Se la potenza di aspirazione &
insufficiente, & probabile che il filtro HEPA
debba essere pulito:

e Aprire il fermo per rilasciare il contenitore
della polvere dal corpo dell'aspirapolvere.

¢ Rimuovere il filtro HEPA ruotandolo in
senso antiorario ed estraendolo dal
relativo supporto (8). Pulire il filtro
rimuovendo residui grossolani e polvere.
Quindi, lavare il filtro con acqua tiepida e
lasciarlo asciugare prima di reinserirlo
nell'apparecchio.

¢ |l contenitore della polvere & dotato di un
dispositivo di sicurezza che ne impedisce
la chiusura in assenza del filtro HEPA.

e Sostituire il filtro HEPA se risulta
danneggiato o impossibile da pulire
accuratamente. |l filtro € disponibile come
parte di ricambio.
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Utilisation du tube rigide :
Fixer la brosse au tube rigide (5) pour
aspirer sous les lits et les meubles.

Flexible et accessoires *

Retirer le suceur pour sols et ajuster la
bandouliere* autour de la connexion du
suceur et du manche, comme indiqué sur
l'illustration (6).

Adapter le flexile a la connexion du suceur et
connecter les accessoires.*

Comment vider le bac a poussiére

e Ouvrir le loquet pour libérer le bac a
poussiere. Retirer le support filtre et vider
le bac a poussiére (7).

& Nettoyage du filtre lavable HEPA
En cas de réduction de la puissance
d'aspiration, il se peut que le filtre HEPA
doive étre lavé.

e Ouvrir le loquet pour libérer le bac a
poussiere du corps de |'aspirateur.

e Retirer le filtre HEPA en le faisant tourner
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre par rapport au support filtre (8).
Nettoyer le filtre en retirant les grosses
particules et la poussiére. Ensuite, rincer
le filtre a I'eau tiéde du robinet et le
laisser sécher avant de le remettre en
place.

e Un dispositif de sécurité est intégré au
bac a poussiére afin d'empécher sa
fermeture en I'absence de filtre HEPA.

¢ Remplacer le filtre HEPA s'il est
endommageé ou s'il est impossible de le
nettoyer correctement. Les filtres
figurent parmi les piéces de rechange
disponibles.

E

Uso del tubo alargador:
Conecte la boquilla al tubo alargador (5)
para limpiar bajo camas y muebles.

Tubo flexible y accesorios *

Retire la boquilla para suelos y coloque la
banda para colgar del hombro* alrededor de
la conexién de la boquilla y el mango
superior, tal y como se muestra en la
imagen (6).

Ajustelos hacia la conexion de la boquilla y
conecte los accesorios*.

Limpieza del depdsito de polvo:

¢ Abra el pestillo para sacar el depdsito de
polvo. Saque el soporte del filtro y vacie
el depdsito de polvo (7).

A Limpieza del filtro HEPA lavable
Si la potencia de succion se reduce, es
probable que el filtro HEPA tenga que
limpiarse:

¢ Abra el pestillo para sacar el contenedor
de polvo de la carcasa de la aspiradora.

e Extraiga el filtro HEPA girandolo hacia la
izquierda desde el soporte del filtro (8).
Limpie el filtro retirando los escombros y
la suciedad mas visible. Limpie el filtro
con agua templada y déjelo secar antes
de volver a insertarlo.

¢ El depdsito de polvo dispone de un
dispositivo de seguridad, de modo que
no puede cerrarse si no se encuentra
colocado en su sitio el filtro HEPA.

e Sustituya el filtro HEPA si presenta dafios
0 no puede limpiarse correctamente. El
filtro se encuentra disponible como pieza
de repuesto.
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Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

e Check that the cable is connected to the
mains.

e Check that the plug and cable are not
damaged.

e Check for a blown fuse.

Poor suction or the vacuum cleaner stops

e |s the dust container full?

e Is the nozzle or air channel blocked?

¢ Is the HEPA filter blocked or needs to be
cleaned?

If water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at
an authorised Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the
penetration of water is not covered by the
warranty.

Consumer information

Electrolux decline all responsibility for all
damages arising from any improper use or in
cases of tampering with the appliance.

This product is designed with the
environment in mind. All plastic parts are
marked for recycling purposes.

If you can not find HEPA filter or accessories to your
Electrolux vacuum cleaner, please visit our website at
www.electrolux.com.

D

Fehlersuche

Der Staubsauger startet nicht

¢ Prifen, ob das Netzkabel an die
Netzsteckdose angeschlossen ist.

¢ Prifen, ob der Stecker und das Kabel
nicht beschéadigt sind.

e Prufen, ob eine Sicherung durchgebrannt
ist.

Schwache Saugleistung oder Staubsauger stoppt
e |st der Staubbehalter voll?
e |st die Duse oder der Luftkanal verstopft?

e |st der HEPA-Filter verstopft oder muss
dieser gereinigt werden?

Falls Wassel oder andere Fliissigkeiten in den
Staubsauger eingedrungen sind.

Es ist notwendig, den Motor in einem
autorisierten Electrolux-Servicezentrum
auszutauschen. Schaden am Motor, die
durch eingedrungenes Wasser oder andere
FlUssigkeiten verursacht wurden, sind nicht
durch die Garantie abgedeckt.

Verbraucher-Information

Electrolux Ubernimmt keine Verantwortung
far Schaden, die durch den unsachgemaBen
Einsatz oder unbefugten Eingriff in den
Staubsauger entstehen.

Dieses Produkt wurde mit Rlcksicht auf die
Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile sind fur
Recyclingzwecke markiert.

Falls Sie den HEPA-Filter und Zubehérteile fir Ihren
Electrolux Staubsauger nicht finden, besuchen Sie
unsere Website www.electrolux.com.
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Ricerca ed eliminazione dei guasti

L'aspirapolvere non si accende

e Controllare che il cavo sia collegato
all'alimentazione di rete.

e Controllare che la spina e il cavo non
siano danneggiati.

e Controllare che non vi sia un fusibile
bruciato.

L'aspirazione é insufficiente oppure
I'aspirapolvere si spegne

e |l contenitore della polvere & pieno?

e La bocchetta o il condotto dell'aria &
intasato?

e |l filtro HEPA é intasato o deve essere
pulito?

Se si e verificata un'infiltrazione d'acqua
nell'aspirapolvere

Sara necessario far sostituire il motore
presso un centro di assistenza autorizzato
Electrolux. | danni al motore causati
dall'infiltrazione d'acqua non sono coperti
dalla garanzia.

Informazioni per 'utente

Electrolux declina ogni responsabilita per
tutti i danni derivanti da uso improprio o da
manomissione dell'apparecchio.

Questo prodotto € progettato nel rispetto
dell'ambiente. Tutte le parti in plastica sono
riciclabili.

Per informazioni su dove trovare il filtro HEPA o gli
accessori dell'aspirapolvere Electrolux in uso, visitare
il sito Web Electrolux all'indirizzo
www.electrolux.com.
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Gestion des pannes

L'aspirateur ne se met pas en marche. Vérifier :

e que le cable est branché ;

e que la prise et le cable ne sont pas
endommagés ;

e qu'aucun fusible n'a sauté.

Aspiration médiocre ou l'aspirateur s'arréte.

Vérifier :

e que le bac a poussiére n'est pas plein ;

e que le suceur ou le conduit d'air n'est
pas bloqué ;

e que le filtre HEPA ne sont pas bouchés
ou qu'il n'est pas sale.

De I'eau ou des liquides ont été aspirés

Le moteur doit étre remplacé par un Centre
Service Agréeé Electrolux. Les dommages
portés au moteur par I'entrée d'eau ou de
liquides ne sont pas couverts par la garantie.

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité pour
les dommages consécutifs a une utilisation
incorrecte de I'appareil ou en cas de
modification de I'appareil.

Ce produit a été congu dans un souci de
respect de I'environnement. Tous les
éléments en plastique sont marqués a des
fins de recyclage.

Les produits en bombe aérosol peuvent étre
inflammables.Ne pas vaporiser de tels
produits a proximité ou sur |'aspirateur.

Si vous éprouvez des difficultés a trouver des sacs a
poussiére ou des filtres pour votre aspirateur
Electrolux, visitez notre site Web a I'adresse
suivante : www.electrolux.com.
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Solucién de problemas

La aspiradora no se pone en funcionamiento.

¢ Compruebe que el cable de alimentacion
esté correctamente enchufado en la
toma de corriente.

¢ Verifique que el enchufe y los cables no
estén dafiados.

¢ Observe si se ha fundido algun fusible.

La potencia de succiéon es muy débil o la

aspiradora se detiene

e Compruebe si el depdsito del polvo esta
lleno.

e Compruebe si el canal de aire o la
boquilla se ha bloqueado.

e Compruebe si el filtro HEPA esta
bloqueado o es necesario limpiarlo.

Ha entrado agua en la aspiradora

En este caso es necesario cambiar el motor
en un centro técnico autorizado de
Electrolux. Los dafos en el motor causados
por la entrada de agua no estan cubiertos
por la garantia.

Informacion al consumidor

Electrolux no se hace responsable de los
dafos que pudieran derivarse del uso
incorrecto del aparato o de haber realizado
manipulaciones.

Este producto ha sido disefiado para
respetar el medio ambiente. Todos los
componentes de plastico llevan el distintivo
de reciclaje.

Si no encuentra accesorios ni filtros HEPA para la
aspiradora de Electrolux, visite nuestro sitio web en
www.electrolux.com.
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Acessorios/Funcgoes
Vara superior
Suporte do cabo
Regulagdo de poténcia
Parafuso de blogueio
Compartimento de po
Filtro HEPA *
Bocal para tapete/piso duro
Tubo de extenséao
Bocal para soalho*

. Bocal turbo*

. Mangueira*

. Acessorio para fendas*

. Escova do po*

. Correia para o ombro*

T 30PN O RN

a4 a
HON

* = Apenas determinados modelos.
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Functies/accessoires

CENDO A BN

Bovenste stang

Snoerhouder

Zuigkrachtregelaar

Borgschroef

Stofreservoir

HEPA-filter*

Mondstuk voor tapijt/harde vioer
Verlengingsbuis

Mondstuk voor parket*

. Turbomondstuk*

. Slang*

. Hulpstuk voor kieren*
. Stofborstel*

. Schouderriem*

* = Alleen bepaalde modellen.
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Funktioner/tillbeh6r
Skaft
Sladdhallare
Sugeffektsreglering
Lasskruv
Dammbehallare
HEPA-filter *
Matt-/golvmunstycke
Forlangningsror
Parkettmunstycke*

. Turbomunstycke*
Slang*

. Fogverktyg*

. Dammborste*

. Axelband*

CONO OB N

4 4 4
AWONMTO

* = Endast vissa modeller.
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Egenskaber/tilbehgr

1. OQverste skaft

2. Ledningsholder

3. Regulering af sugestyrken
4. Laseskrue

5. Stevbeholder

6. HEPA-filter *

7. Teeppe-/gulvmundstykke
8. Forleengerror

9. Parketmundstykke*

10. Turbomundstykke*

11. Slange*

12. Fugeveerktoj*

13. Afstovningsborste*

14. Skulderstrop*

*= Kun visse modeller.
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Funksjoner/tilbehgr
Skaft
Ledningsholder
Styrkeregulering
Laseskrue
Stovbeholder
HEPA-filter*
Munnstykke for teppe / hardt gulv
Forlengelsesror
Munnstykke for harde gulv*
. Turbomunnstykke*
. Slange*
. Fugeredskap*
. Stovborste*
. Skulderrem*

CONO O NBN

4 4 a4
AWONMTO

* = Bare enkelte modeller.
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/ AN Precaucoes de seguranca

Este aspirador apenas devera ser utilizado
por adultos para aspirar normalmente num
ambiente doméstico.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com
deficiéncias fisicas, sensitivas ou mentais ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, a
menos que sejam supervisionadas ou
instruidas no que se refere a utilizagdo do
aparelho por uma pessoa responsavel pela
sua segurancga.

As criangas deveréo ser supervisionadas de
modo a garantir que ndo brincam com o
aparelho.

( \ Nunca aspire:

Em areas molhadas.

¢ Perto de gases inflamaveis, etc.

e Sem o filtro HEPA de modo a evitar
danificar o aspirador.

e Quando a caixa apresenta sinais visiveis
de danos.

( \ Nunca aspire:

Objectos pontiagudos.

e Agua ou outros liquidos

e Cinzas quentes ou frias, pontas de
cigarros acesas, etc.

e P¢ fino, como, por exemplo, de gesso,

cimento, farinha ou cinzas quentes e frias.

As situagdes acima mencionadas poderdo
causar sérios danos ao motor, os quais nao
estdo cobertos pela garantia.

AN Precaugdes de seguranca a nivel
eléctrico

e Verifiue regularmente se o cabo nao se
encontra danificado. Nunca utilize o
aspirador se o cabo estiver danificado.

e Se o cabo de alimentagédo estiver
danificado, devera ser substituido pelo
representante da assisténcia técnica da
Electrolux ou por uma pessoa com
habilitagbes semelhantes, de modo a
evitar possiveis riscos.

¢ A garantia ndo cobre os danos ao cabo
da magquina.

¢ Nunca puxe nem levante o aspirador
pelo cabo.

¢ Desligue a ficha da corrente antes de

limpar ou fazer a manutengao do

aspirador.
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/ 1\ Veiligheidsinstructies

Deze stofzuiger is bestemd voor normaal
gebruik in een huishoudelijike omgeving.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen (met inbegrip van kinderen) met
beperkte lichamelijke, zintuigelijke of
geestelijke vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid bij
of zijn geinstrueerd over het gebruik van het
apparaat door iemand die de
verantwoordelijkheid draagt voor hun veiligheid.

Let op dat kinderen niet spelen met het
apparaat.

( Stofzmg nooit:

In natte ruimten.

* In de buurt van ontvlambare gassen, enz.

e Zonder het HEPA-filter, om schade aan
de stofzuiger te voorkomen.

e Als de behuizing zichtbare tekenen van
schade vertoont.

L Stofzwg nooit:

Scherpe voorwerpen.

e Water of andere vloeistoffen.

¢ Hete of koude as, brandende
sigarettenpeuken, enz.

¢ Fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton,
bloem of as.

Bovengenoemde voorwerpen en vioeistoffen
kunnen schade aan de motor veroorzaken.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie.

( !\ Elektrische veiligheidsmaatregelen

¢ Controleer regelmatig of de kabel niet
beschadigd is. Gebruik de stofzuiger
nooit als de kabel beschadigd is.

e Als de voedingskabel is beschadigd,
moet deze door de service-agent van
Electrolux of een gekwalificeerd persoon
worden vervangen om risico te vermijden.

e Schade aan de kabel van het apparaat
valt niet onder de garantie.

* Trek de stofzuiger nooit aan het snoer
naar u toe of omhoog.

e Trek eerst de stekker uit het stopcontact
voordat u de stofzuiger gaat reinigen of
onderhouden.

e Alle servicebeurten en reparaties moeten
worden uitgevoerd door een erkend
Electrolux Service Centre.

¢ Bewaar de stofzuiger op een droge
plaats.
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/ 1\ Fér sdkerhets skull

Dammsugaren boér endast anvandas for
normal dammsugning i hemmamiljé.

Dammsugaren bor inte anvandas av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férméaga, eller som inte har
erfarenhet och kunskap (barn inrdknade),
om de inte dvervakas eller far
anvandningsinstruktioner av en person som
ar ansvarig for deras sékerhet.

Barn maste passas sa att de inte leker med
dammsugaren.

( N Sug aldrig upp

e | vata utrymmen.
¢ | nérheten av brandfarliga gaser eller

liknande.

¢ Utan HEPA-filter sa att du inte skadar
dammsugaren.

e Nar dammsugaren visar tydliga tecken
pa skada.

( Sug aldrig upp

Vassa féremal.

e Vatten eller andra vatskor.

e Het eller kall aska, glédande
cigarettfimpar eller liknande

e Fint damm fran till exempel gips, betong,
mjol, aska.

Ovanstaende kan orsaka allvarliga skador pa
motorn — skador som inte omfattas av
dammsugarens serviceatagande.

/ I\ Att tianka pa nar det giller elsdkerhet

e Kontrollera regelbundet att sladden ar
oskadad. Anvand aldrig dammsugaren
om sladden ar skadad.

¢ Om sladden skadats méaste den bytas ut
av en av Electrolux servicetekniker eller
liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

e Skador pa maskinens sladd omfattas inte
av dammsugarens servicedtagande.

¢ Dra eller lyft aldrig dammsugaren i
sladden.

e Dra alltid ur stickproppen fran
vagguttaget fére underhall eller rengéring
av dammsugaren.

e All service och alla reparationer maste
utféras av ett auktoriserat Electrolux-
servicecenter.

e Fodrvara alltid dammsugaren pa en torr
plats.
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/ !\ Sikkerhedsforanstaltninger

Denne stovsuger ber kun anvendes til
almindelig stevsugning i private husholdninger.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (herunder bgrn), hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring og viden, medmindre de er instrueret
i sikker brug af apparatet eller er under opsyn
af en person, der har ansvaret for dem.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke
lege med apparatet.

( Stavsug aldrig

| vade omrader.

¢ | nzerheden af brandbare luftarter, gas etc.

e Uden HEPA-filter, da det kan beskadige
stovsugeren.

e Huvis kabinettet viser tegn pa
beskadigelse.

( \ Stovsug aldrig

Skarpe genstande op.

e Vand eller anden vaeske.

e Varme eller kolde kul, teendte
cigaretskod etc.

e Flyvestov, f.eks. fra puds, beton, mel eller
aske.

Ovenstaende kan forarsage alvorlig skade
pa motoren. Garantien daekker ikke denne
form for skade.

AN Sikkerhedsforanstaltninger i
forbindelse med elektricitet

¢ Kontroller jeevnligt, at ledningen ikke er
beskadiget. Brug aldrig stovsugeren, hvis
ledningen er beskadiget.

e Hvis den medfelgende ledning
beskadiges, skal en servicerepraesentant
fra Electrolux eller en tilsvarende
kvalificeret person udskifte den af hensyn
til sikkerheden.

e Garantien daekker ikke beskadigelse af
stevsugerledningen.

¢ Undlad at traeekke eller lofte stovsugeren i
ledningen.

e Tag stikket ud af stikkontakten inden
rengering eller vedligeholdelse af
stovsugeren.

e Al service og reparation skal udfores af et
autoriseret Electrolux-servicecenter.

e Husk, at opbevare stovsugeren et tort
sted.
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/ 1\ Forholdsregler

Denne stovsugeren skal bare brukes til vanlig
stovsuging i private husholdninger.

Apparatet skal ikke brukes av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring eller kunnskap, med
mindre de under tilsyn av en ansvarlig
person far oppleering i bruk av apparatet.

Pass pa at barn ikke far anledning til & leke
med apparatet.

AN Bruk aldri stovsugeren i folgende
tilfeller:

e jvate omrader

* neer brennbare gasser osv.

e uten HEPA-filteret, for & unnga skade pa
stovsugeren

e nar apparathuset viser tydelige tegn pa
skade

AN Bruk aldri stevsugeren i felgende
tilfeller:

e pa skarpe gjenstander

e pavann eller andre vaesker

e pa varme eller kalde forbrenningsrester,
brennende sigarettstumper osv.

e pa fint stov, for eksempel gips, sement,
mel eller varm eller kald aske

Det ovennevnte kan fore til alvorlig skade pa
motoren - skade som ikke dekkes av
garantien.

AN Forholdsregler vedrgrende elektrisk
> sikkerhet

e Sjekk med jevne mellomrom at ledningen
ikke er skadet. Bruk aldri stovsugeren
hvis stremledningen er skadet.

e Hvis nettledningen er skadet, ma den
skiftes hos et autorisert Electrolux-
servicesenter eller av tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga fare.

e Skade pa apparatets ledning dekkes ikke
av garantien.

e Stgvsugeren ma ikke trekkes eller loftes
etter ledningen.

e For rengjoring eller vedlikehold av
stovsugeren ma stgpselet trekkes ut av
stikkontakten.

e All service og alle reparasjoner ma
utferes ved et autorisert Electrolux-
servicesenter.

e Oppbevar alltid stevsugeren pa et tort sted.
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Qualquer servigo ou reparagao devera
ser executado por um centro de
assisténcia Electrolux autorizado.
Certifique-se de que guarda o aspirador
num local seco.

Desembalar e montar (1)

Verifique se todas as pegas estdo na caixa.

Insira cuidadosamente a vara superior no
corpo principal inferior (1a). Certifique-se
de que o cabo nao fica preso.

Fixe a vara superior apertando o
parafuso de bloqueio (1b).

Encaixe o bocal de piso no aspirador.

Comecar a aspirar (2)

Solte o cabo rodando o suporte do cabo
superior (2) e ligue o cabo. Ligue o
aspirador premindo o bot&o ligar/desligar.
Ajuste o poder de sucgéo utilizando a
regulagdo de poténcia na pega.

Bocais de piso (3)

Bocal para tapete/piso duro

Tapetes: Utilize com a alavanca na posicao
(3A).

Bisos duros: Utilize com a alavanca na
posicao (3B).

Bocal para soalho*:
Utilize para pisos em madeira.

Utilizar o bocal turbo*

A escova rotativa € accionada pelo fluxo de
ar. Utilize o bocal turbo para uma limpeza
profunda dos tapetes.

Nao utilize o bocal turbo em tapetes de
pele, tapetes com franjas compridas ou
tapetes com uma espessura superior a
15 mm.

Para evitar danificar o tapete, ndo
mantenha o bocal parado enquanto a
escova esta a rodar.

Nao passe o bocal por cima de cabos
eléctricos e certifique-se de que desliga
o aspirador imediatamente depois de o
utilizar.

Limpar o bocal turbo (4)

Desligue o bocal do aspirador e remova da_
escova fios gue possam estar presos, efc...
cortando-os com uma tesoura,
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Uitpakken en in elkaar zetten (1)

Controleer of alle onderdelen in de doos
aanwezig zijn.

Schuif de bovenste stang voorzichtig in
het onderste deel van de behuizing (1a).
Let op dat het snoer niet bekneld raakt.
Zet de bovenste stang vast met de
borgschroef (1b).

Monteer het mondstuk op de stofzuiger.

Stofzuigen (2)

Rol het snoer uit door de bovenste
snoerhouder (2) rond te draaien en steek
de stekker in het stopcontact. Druk op de
aan/uit-schakelaar om de stofzuiger aan
te zetten.

Stel de zuigkracht in met de regelaar op
de greep.

Mondstukken (3)
Mondstuk voor tapijt/harde vioer
Tapiji: stel de handgreep in op positie (3A).

Harde vioeren: stel de handgreep in op
positie (3B).

Mondstuk voor parket*:
voor houten vioeren.

Het gebruik van het turbomondstuk*

De draaiende borstel wordt aangedreven
door de luchtstroom. Gebruik het
turbomondstuk voor het diepreinigen van
tapijten.

Gebruik het turbomondstuk niet op
dierenhuiden, vloerkleden met lange
franjes of een (pool)dikte van meer dan
15 mm.

Let op dat u het tapijt niet beschadigt
door het mondstuk lang op één plaats te
zetten terwijl de borstel ronddraait.

Ga met het mondstuk niet over
elektrische snoeren en schakel de
stofzuiger na gebruik onmiddellijk uit.

Schoonmaken van het turbomondstuk (4)

L
borstel, enz., door deze met een schaar los
te knippen,
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Uppackning och montering (1)

¢ Kontrollera att samtliga delar finns i
kartongen.

e Satt forsiktigt tillbaka skaftet i huvuddelen
(1a). Se till att sladden inte trasslar ihop
sig.

e Skruva fast skaftet med den medfdljande
lasskruven (1b).

e Passa in golvmunstycket i dammsugaren.

Starta dammsugaren (2)

e Losgor sladden genom att snurra den
Ovre sladdhallaren (2) och anslut
sladden. Starta dammsugaren genom att
trycka pa stromknappen.

e Justera sugeffekten med kontrollen pa
handtaget.

Golvmunstycken (3)

Munstycke for matta/hart golv

Mattor: Anvand spaken i lage (3A).
Harda golv: Anvand spaken i lage (3B).

Parkettmunstycke*:
Anvand for tragolv.

Anvindning av turbomunstycke*

Den roterande borsten drivs av

luftstréommen. Anvand turbomunstycket for

djuprengéring av mattor.

¢ Anvand inte turbomunstycket pa
djurskinn eller mattor med langa fransar
eller som ar tjockare &n 15 mm.

e FOr att undvika skador pa mattan, lat inte
munstycket sta stilla medan borsten
rullar.

e Kor inte dver elkablar och stang av
dammsugaren omedelbart efter
anvandning.

Rengo6ring av turbomunstycke (4)

Ta bort munstycket frén dammsugaren och
- s fra :

genom att Klippa av dem med en sax.

www.markabolt.hu

DK

Udpakning og samling (1)

e Kontroller, at alle delene er med i kassen.

e Seaet forsigtigt det overste skaft i nederste
hoveddel (1a). Pas pa3, at ledningen ikke
saetter sig fast.

* Fastgor overste skaft ved at spaende den
medfelgende laseskrue (1b).

e Seet gulvmundstykket pa stevsugeren.

Sadan kommer du i gang med at

stovsuge (2)

¢ Friger ledningen ved at dreje den overste
ledningsholder (2), og seaet stikket i en
stikkontakt. Start stovsugeren ved at
trykke pa teend-/slukknappen.

e Juster sugeeffekten med regulatoren pa
handtaget.

Gulvmundstykker (3)
Mundstykke til teepper/harde gulve

Taepper: Bruges med omskifteren i stilling
(3A).

Harde gulve: Bruges med omskifteren i
stilling (3B).

Parketmundstykke*:
Bruges til treegulve.

Brug af turbomundstykket*

Den roterende borste drives af luftstremmen.

Brug turbomundstykket til grundig rengering

af teepper.

e Brug ikke turbomundstykket pa
skindtaepper, teepper med lange frynser
eller teepper med luv pa over 15 mm.

* Hold ikke mundstykket stille, mens
borsten roterer, da det kan beskadige
gulvtaeppet.

e Kor ikke mundstykket over elektriske
ledninger, og husk at slukke stgvsugeren
umiddelbart efter brug.

Rengoring af turbomundstykket (4)

Tag mundstykket af stovsugeren, og fiern.
f s f

klippe dem af med en saks.
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Utpakking og montering (1)

¢ Kontroller at alle delene ligger i esken.

e Skyv skaftet forsiktig inn i apparathuset
(1a). Pass pa at ledningen ikke henger
seg opp.

¢ Fest skaftet ved & stramme laseskruen
(1b).

¢ Monter gulvmunnstykket p& stovsugeren.

Starte stovsugingen (2)

¢ Los ut ledningen ved & dreie gvre
ledningsholder (2), og sett stopselet i
stikkontakten. Start stevsugeren ved a
trykke pa av/pa-knappen.

e Juster sugestyrken ved hjelp av
styrkereguleringen pa handtaket.

Gulvmunnstykker (3)

Munnstykke for teppe / hardt gulv

Tepper: Bruk munnstykket med spaken i
stilling (3A).

Harde gulv: Bruk munnstykket med spaken i
stilling (3B).

Munnstykke for harde gulv*:
Brukes pa tregulv.

Bruke turbomunnstykket*

Den roterende bogrsten drives av

luftstremmen. Bruk turbomunnstykket til

grundig rengjering av tepper.

e Bruk ikke turbomunnstykket pa dyreskinn
eller pa tepper med lange frynser eller en
dybde pa over 15 mm.

e For & unnga skade pa tepper ma
munnstykket ikke holdes i ro mens
barsten roterer.

¢ |kke for munnstykket over elektriske
ledninger, og sla stevsugeren av
umiddelbart etter bruk.

Rengjore turbomunnstykket (4)

o |
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Utilizar o tubo de extensao:
Ligue o bocal ao tubo de extensao (5) para
limpar debaixo de camas e mdveis

Mangueira e Acessorios *

Retire o bocal de piso e fixe a correia para o
ombro* a volta da ligagdo do bocal e da vara
superior, conforme ilustrado na imagem (6).
Aperte o bocal em direcgao a ligagdo do
bocal e ligue os acessorios*.

Esvaziar o compartimento do pé:

e Abra a tampa para libertar o
compartimento do pd. Retire o suporte
do filtro e esvazie o compartimento do po

).

( I\ Limpar o filtro HEPA lavavel

Se o poder de sucgao for reduzido, é
provavel que seja necessario limpar o
filtro HEPA:

e Abra a tampa para libertar o
compartimento do pdé do corpo do
aspirador.

e Retire o filtro HEPA do suporte do filtro
(8) rodando-o no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio. Limpe o filtro
removendo a sujidade e os detritos mais
espessos. Em seguida, limpe o filtro
debaixo de agua morna e deixe secar
antes de o inserir novamente.

e O compartimento do pé tem um
dispositivo de seguranga de modo a que
nao possa ser fechado sem o filtro HEPA
no devido lugar.

* Substitua o filtro HEPA se estiver
danificado ou se ndo puder ser limpo
correctamente. O filtro esta disponivel
como pega de substituigdo.
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Gebruik van de verlengingsbuis:

Sluit het mondstuk aan op de
verlengingsbuis (5) om te stofzuigen onder
bedden en meubels.

Slang en accessoires *

Verwijder het mondstuk en bevestig de
schouderriem* rond de aansluiting van het
mondstuk en de bovenste stang (zie
afbeelding 6).

Bevestig de slang op de aansluiting van het
mondstuk en sluit de accessoires aan*.

Het stofreservoir leegmaken:

e Open de vergrendeling om het
stofreservoir te ontgrendelen. Neem de
filterhouder uit het apparaat en leeg het
stofreservoir (7).

( I\ Uitwasbaar HEPA-filter reinigen

Als de zuigkracht gering is, moet het
HEPA-filter waarschijnlijk worden
gereinigd:

e Open de vergrendeling om het
stofreservoir los te maken uit de
stofzuigerbehuizing.

e Verwijder het HEPA-filter door het filter
linksom uit de filterhouder te draaien (8).
Reinig het filter door grove afvalresten
en vuil te verwijderen. Reinig het filter
vervolgens met lauw water onder de
kraan en laat het filter drogen voor u het
terugplaatst.

¢ Het stofreservoir is voorzien van een
veiligheidsvoorziening waardoor het
reservoir niet kan worden gesloten als er
geen HEPA-filter is geplaatst.

e Als het HEPA-filter is beschadigd of als
het niet meer goed kan worden
gereinigd, moet het HEPA-filter worden
vervangen. Het filter is verkrijgbaar als
reserveonderdeel.
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Anvindning av férlangningsror:
Anslut munstycket till forlangningsroret (5)
for rengdring under séngar och mdébler

Slang och tillbehor *

Ta bort golvmunstycket och fast
axelbandet* runt munstyckets anslutning
och skaftet, som det visas pa bilden (6).
Fast slangen vid munstyckets anslutning
och ansilut tillbehéren*.

Tomma dammbehallaren:

e Lyft haken for att tomma
dammbehallaren Ta ut filterhallaren och
t6m dammbehallaren (7).

V4 I\ Rengdring av tvattbart HEPA-filter
Om sugeffekten ar lag beror det
antagligen pa att HEPA-filtret behover
rengoéras:

e Lyft haken for att ta ut dammbehallaren
ur dammsugarens.

e Ta bort HEPA-filtret fran filterhallaren
genom att vrida den motsols (8).
Rengor filtret genom att avlagsna stérre
skrép och smuts. Rengor filtret under
ljummet vatten och lat det torka innan
du satter tillbaka det.

e Dammbehallaren har en
sékerhetsanordning som goér att det inte
gar att stdnga den utan att HEPA-filtret
sitter fast.

e Byt ut HEPA-filtret om det &r skadat eller
om det inte gar att rengéra. Filter kan
kOpas separat.
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Brug af forlaengerroret :
Saet mundstykket pa forleengerreret (5), nar
du skal stevsuge under senge og mgbler

Slange og tilbehor *

Tag gulvmundstykket af, og szet
skulderstroppen* fast omkring koblingen
mellem mundstykket og overste skaft som
vist pa billedet (6).

Saet slangen i mundstykkekoblingen, og
tilslut tilbbehgret*.

Temning af stovbeholderen:

¢ Abn lasen for at frigore stovbeholderen.
Tag filterholderen ud, og tem
stovbeholderen (7).

AN Rengoring af det vaskbare HEPA-
> filter
Hvis sugeevnen forringes, skyldes det
sandsynligvis, at HEPA-filteret skal
renses:

¢ Abn lasene for at gore stovbeholderen fri
af stovsugeren.

e Fjern HEPA-filteret ved at dreje det af
filterholderen (8) i retning mod uret. Rens
filteret ved at fijerne stov og snavs. Rens
derefter filteret under lunkent vand, og
lad det torre, inden det seettes i igen.

e Stovbeholderen har en
sikkerhedsanordning, s& den ikke kan
lukkes uden HEPA-filter.

e Udskift HEPA-filteret, hvis det
beskadiges eller ikke kan rengeres
tilstraekkeligt. Filteret fas som en
reservedel.
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Bruke forlengelsesrgret:

Koble munnstykket til forlengelsesrgret (5)
ved stovsuging under senger og andre
mgbler.

Slange og tilbehor*

Ta av gulvmunnstykket, og fest
skulderremmen* rundt munnstykketilkoblingen
og skaftet, som vist pa bildet (6).

Fest slangen pa munnstykketilkoblingen, og
koble til tilbehgret*.

Temme stovbeholderen:

¢ Trekk ut lasehaken for & lgse ut
stevbeholderen. Ta ut filterholderen, og
tom stovbeholderen (7).

/ N Rengjore det vaskbare HEPA-filteret
Hvis sugestyrken er lav, ma HEPA-filteret
sannsynligvis rengjores:

¢ Trekk ut ldsehaken for & lose ut
stovbeholderen fra apparathuset.

e Ta ut HEPA-filteret ved & dreie det mot
klokken og trekke det ut av filterholderen
(8). Rengjer filteret ved & fierne Iost steov
og smuss. Skyll filteret deretter under
lunkent vann, og la det terke for du setter
det tilbake pa plass i stevsugeren.

e Stevbeholderen er utstyrt med en
sikkerhetsinnretning, slik at den ikke kan
lukkes uten at HEPA-filteret er pa plass.

e Skift HEPA-filter hvis det er skadet eller
ikke kan rengjeres skikkelig. Filtre er
tilgjengelige som reservedeler.


www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

P

Resolucao de problemas

O aspirador nao arranca

* Verifiue se o cabo esta ligado a corrente.

* Verifique se a ficha e o cabo ndo estdo
danificados.

e Verifique se ha algum fusivel queimado.

Succao reduzida ou o aspirador para:

e O compartimento do pd esta cheio?

e O bocal ou o canal do ar estdo
obstruidos?

e O filtro HEPA esta obstruido ou necessita
de ser impo?

Se tiver entrado agua no aspirador

Sera necessario proceder a substituicdo do
motor num centro de assisténcia Electrolux
autorizado. Os danos causados no motor
pela entrada de agua néo estdo cobertos
pela garantia.

Informacao ao consumidor

A Electrolux recusa qualquer
responsabilidade por danos decorrentes de
um uso improprio ou de modificagdes ilicitas
efectuadas ao aparelho.

Este produto foi concebido a pensar no
ambiente. Todas as pegas de plastico estao
marcadas para fins de reciclagem.

Se nao conseguir encontrar filtros HEPA ou
acessorios para o seu aspirador Electrolux, visite o
nosso site em www.electrolux.com.

19

NL

Problemen oplossen

Stofzuiger doet het niet

e Controleer of de stekker in het
stopcontact zit.

e Controleer of de stekker en het snoer
niet beschadigd zijn.

e Controleer of de zekeringen niet
doorgebrand zijn.

Weinig zuigkracht of de stofzuiger stopt

¢ Is het stofreservoir vol?

¢ Is het mondstuk of het luchtkanaal
verstopt?

¢ Is het HEPA-filter geblokkeerd of toe aan
vervanging?

Als er water in de stofzuiger is gekomen

De motor moet door een erkend Electrolux
Service Centre worden vervangen. Schade
aan de motor veroorzaakt door
binnendringend water valt niet onder de
garantie.

Klanteninformatie

Electrolux wijst alle aansprakelijkheid van de
hand voor schade die ontstaat als gevolg
van onjuist gebruik van het apparaat of
onbevoegde aanpassingen aan het
apparaat.

Het ontwerp van dit product is zeer
milieuvriendelijk. Alle kunststof onderdelen
kunnen worden hergebruikt.

Bezoek onze website op www.electrolux.com als u
geen HEPA-filters of accessoires kunt vinden voor
uw Electrolux stofzuiger.
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Fels6kning

Dammsugaren startar inte

e Kontrollera att sladden ar ansluten till
eluttaget.

e Kontrollera att stickpropp och sladd ar
oskadade.

e Kontrollera husets elsakringar.

Dalig sugeffekt eller funktionsstopp

e Ar dammbehéllaren full?

e Ar munstycket eller luftkanalen tilltappta?

e Ar HEPA-filtret tilltippt eller behdver det
rengdras?

Om vatten har kommit in i dammsugaren
Motorn maste bytas ut pa ett auktoriserat
Electrolux-servicecenter. Motorskador som
orsakats av vattenintrangning tacks inte av
dammsugarens serviceatagande.

Konsumentinformation

Electrolux ansvarar inte for skador som
uppstatt i samband med olamplig
anvandning eller vardsloés hantering av
enheten.

Produkten ar utformad med tanke pa miljon.
Alla plastdetaljer &r markta for atervinning.

Om du inte hittar HEPA-filter eller tillbehér till din
Electrolux-dammsugare kan du beséka var
webbplats pd www.electrolux.com.
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Fejlfinding

Stovsugeren starter ikke

e Kontroller, at stikket er sat i stikkontakten.

e Kontroller, at stik og ledning ikke er
beskadiget.
e Kontroller, om der er gaet en sikring.

Ringe sugeevne eller stovsugeren stopper

e Er stovbeholderen fyldt?

¢ Er mundstykket eller luftkanalen
tilstoppet?

e Er HEPA-filteret stoppet, eller skal det
renses?

Hvis der kommer vand i stovsugeren

Motoren skal udskiftes pa et autoriseret
Electrolux-serviceveerksted. Skader pa
motoren pga. vandindtreengen daekkes ikke
af garantien.

Forbrugerinformation

Electrolux fralaegger sig ethvert ansvar for
alle skader opstaet pga. forkert brug eller
manipulation af apparatet.

Ved designet af dette produkt er der taget
hensyn til miljget. Alle plasticdele er mzerket
med henblik pa genbrug.

Hvis du ikke kan finde HEPA-filteret eller tilbeheor til
din Electrolux-stovsuger, kan du besoge vores
websted pa www.electrolux.com.
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Feilsoking

Stovsugeren starter ikke

e Pase at ledningen er satt i stikkontakten.

¢ Pase at stgpselet og ledningen ikke er
skadet.

¢ Sjekk at ingen sikringer er gatt.

Lav sugestyrke, eller stovsugeren stopper

e Er stovbeholderen full?

¢ Er munnstykket eller luftkanalen tett?

¢ Er HEPA-filteret tett, eller ma det
rengjores?

Hvis det har kommet vann i stovsugeren
Motoren ma skiftes ut pa et autorisert
Electrolux-servicesenter. Skade pa motoren
som er forarsaket av vann, dekkes ikke av
garantien.

Forbrukerinformasjon

Electrolux fraskriver seg alt ansvar for skader
som oppstar som felge av feil bruk eller
eksperimentering med apparatet.

Produktet er utformet med tanke pa miljget.
Alle plastdeler er merket som resirkulerbare.

Hvis du ikke finner HEPA-filtre eller tilbehor til
Electrolux-stavsugeren din, se webomradet vart pa
www.electrolux.com.
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Varusteet ja ominaisuudet
Ylavarsi
Johdon pidike
Imutehon saato
Lukitusruuvi
Polysailio
HEPA-suodatin *
Matto-lattiasuutin
Jatkoputki
Parkettisuutin*

. Turbosuutin*

. Letku*

. Rakosuutin*

. Polyharja*

. Olkahihna*

- a4 e
NI NOO AN

a4
]

* Vain tietyt mallit.
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Ozellikler / Aksesuarlar Funkce / Prislusenstvi Funkcie alebo dopinky
1. Ust gubuk 1. Horni ty& 1. Vrchna tyé
2. Kablo tutucu 2. Drzak kabelu 2. Drziak kabla
3. Gug ayar 3. Regulace vykonu 3. Regulacia vykonu
4. Kilitteme vidasi 4. Upevhovaci Sroub 4. Poistna skrutka
5. Toz haznesi 5. Prachovy kontejner 5. Nadoba na prach
6. HEPA filtresi * 6. Filtr HEPA * 6. Filter HEPA *
7. Hal/sert yizey ucu 7. Hubice na koberce a tvrdé podlahové 7. Hubica na koberce a tvrdu podlahu
8. Uzatma borusu krytiny 8. Predlzovacia trubica
9. Parke ucu* 8. Prodluzovaci trubice 9. Nastavec na parkety*
10. Turbo bashg* 9. Hubice na parkety* 10. Turbonastavec*
11. Hortum* 10. Turbokartac* 11. Hadica*
12. Yark basligl aracr* 11. Hadice* 12. Strbinova hubica*
13. Toz alma firgasi* 12. Zuzeny nastavec* 13. Kefka na prach*
14. Omuz askisi* 13. Prachovy kartac* 14. Pas na rameno*

14. Ramenni popruh*
*= Yalnizca belirli modellerde bulunur. * = Len niektoré modely.
* = Pouze u nékterych modeld.
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& Turvaohjeet

Imuri on tarkoitettu vain kodin normaalia
imurointia varten.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten
(lapset mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai jotka eivat osaa kayttaa
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild ole antanut heille
ohjeita laitteen kaytdsta tai valvo heidan
laitteen kayttoaan.

Pida huoli siita, etta lapset eivat kayta laitetta
leikkikaluna.

/ !\ Ala koskaan imuroi:

e Marissa tiloissa

e Helposti syttyvien kaasujen jne. lahella

¢ liman HEPA-suodatinta, jotta imuri ei
vahingoitu

e Kun kotelossa on nakyvia vaurioita.

/ I\ Al4 koskaan imuroi:

e Teravia esineitd

e Vetta tai muita nesteita

¢ Kuumaa tai kyImaa tuhkaa, palavia
savukkeita jne.

¢ Kipsin, betonin, jauhojen, tuhkan tai
muiden erityisen hienojakoisten
hiukkaslahteiden pdlya.

Edella olevien ohjeiden vastainen kayttd voi
aiheuttaa vakavia moottorivaurioita, joita
takuu ei korvaa.

( AN Sdhkoa koskevat turvaohjeet

e Tarkista saanndllisesti, etta johto ei ole
vahingoittunut. Ala kayta pélynimuria, jos
johto on vahingoittunut.

e Jos virtajohto vaurioituu, Electroluxin
huoltoedustajan tai muun patevan
henkilbn on vaihdettava se vaarojen
valttémiseksi.

e Laitteen sahkdjohdon vauriot eivat kuulu
takuun piiriin.

e Al4 vedi tai nosta imuria johdosta.

e Irrota pistoke virtalahteesta ennen imurin
puhdistus- tai huoltotoimia.

e Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on
annettava valtuutetun Electrolux-huollon
tehtéavaksi.

e Sailyta imuria kuivassa paikassa.
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/ 1\ Giivenlik 8nlemleri

Bu elektrikli sUpulrge, yalnizca kapali
ortamlarda normal temizlik igleri igin
kullaniimaldir.

Guvenlikleriyle ilgili olarak kendilerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili gerekli egitim verilmeden
veya kontrol/gbzetim altinda tutuimadan,
cocuklar da dahil olmak Uzere fiziksel,
tepkisel veya mental yeterlilikleri sinirlh olan
ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisilerin bu
cihazi kullanmasi uygun degildir.

Cocuklarin gerekli uyarilar yapilarak, cihazla
kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.

AN Asla kullanilmamasi gereken yerler
ve durumlar:
e |slak alanlarda.
e Yanicl gazlar ve benzerlerinin yakininda.
* HEPA filtresinin takili oimadigi
durumlarda, elektrikli sipurgeye zarar
vermemek igin.
¢ GoOvdede gozle goérundr bir hasar
oldugunda.

AN Asla kullanilmamasi gereken yerler
ve durumlar:

e Keskin cisimler.

e Su veya diger Sivilar

e Sicak veya soguk kller, yanik sigara
izmaritleri, vb.

e Siva, beton, un gibi ince tozlar, sicak
veya soguk kul.

Yukarida sayilanlar motora ciddi zarar
verebilir, bu tur hasarlar garanti kapsaminda
degildir.

( I\ Elektrikle ilgili glivenlik uyarilari

¢ Kablonun hasar gérip gérmedigini
duzenli bicimde kontrol edin. Kablonun
hasarl oldugu durumlarda elektrikli
supurgeyi asla kullanmayin.

¢ Temin edilen kablo hasar gorurse, olasi
tehlikeli durumlarin engellenmesi
amaciyla kablonun Electrolux servis
temsilcisi ya da esdeger dizeyde
yetkili/nitelikli bir kisi tarafindan
degistiriimesi gerekir.

e Cihazin kablolari garanti kapsaminda
degildir.

e Elektrikli sipurgeyi asla kablosundan
tutarak cekmeyin veya kaldirmayin.
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/' 1\ Bezpeénostni opateni

Vysava¢ smi byt pouzivan pouze pro bézny
uklid v domacnosti.

Zarizeni nesmi pouzivat osoby (v€etné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi &i
mentalnimi schopnostmi ani osoby

s nedostatenymi zkusenostmi nebo
poznatky bez dohledu nebo prfedchoziho
pouceni o pouziti zafizeni osobou
odpovédnou za jejich bezpeénost.

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly
déti.

L ledy nevysavejte:
na mokrém povrchu;

e v blizkosti hoflavych plyn0 atd.;

e bez filtru HEPA, aby nedoslo k poskozeni
vysavace;

¢ kdyzZ se na krytu objevi viditelné znamky
poskozeni.

& Nikdy nevysavejte:

e ostré predmeéty;

e vodu nebo jiné tekutiny;

e Zhavy ani chladny popel, hofici
cigaretové nedopalky atd.;

¢ jemny prach, jako napfriklad prach z
omitky &i betonu, mouku, popel.

VysSe uvedené predméty a materialy mohou
zpUsobit vazné poskozeni motoru -
poskozeni, na které se nevztahuje zaruka.

AN Bezpecnostni opatreni tykajici se
elektfiny

e Pravidelné kontrolujte, zda neni
poskozena privodni $rifira. Nikdy
nepouzivejte vysavac s poskozenou
Sndrou.

¢ Dojde-li k pogkozeni pfivodni §ndry, musi
ji vymeénit spole€nost Electrolux nebo jina
kvalifikovana osoba, aby nedoslo k
nebezpeénym situacim.

¢ Na poskozeni pfivodni $ridry se
nevztahuje zaruka.

¢ Vysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte
za pfFivodni $Adru.

¢ Pred cisténim pfristroje nebo provadénim
udrzby vytahnéte zastréku ze sité.

e Veskery servis a opravy sméji provadét
pouze autorizovana servisni centra
Electrolux.

¢ Vysavac uchovavejte na suchém misté.
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/ 1\ Bezpeénostné opatrenia

Tento vysavacg by sa mal pouzivat len na
bezné vysavanie v domacnosti.

Tento pristroj by nemali pouzivat osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami, pripadne osoby, ktoré nemaju
dostato¢né skusenosti alebo vedomosti, iba
ak boli o pouzivani pristroja pou¢ené osobou
zodpovednou za ich bezpecénost.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

& Nikdy nevysavajte:

¢ mokré miesta,

e v blizkosti horlavych plynov a podobnych
latok,

¢ Dbez filtra HEPA - predidete tak
poskodeniu vysavaca,

e ak su na kryte viditelIné znamky
poskodenia.

L ledy nevysavaijte:
ostré predmety,

e vodu ani iné tekutiny,

¢ horuce alebo studené uhliky, horiace
cigaretové ohorky a pod,

¢ jemny prach, napriklad z omietky, beténu,
muky alebo horuceho ¢&i studeného popola.

Tento prach méze spbdsobit vazne
poskodenie motora - poskodenie, na ktoré
sa nevztahuje zaruka.

AN Bezpecnostné opatrenia tykajtce sa
* > elektriny
¢ Pravidelne kontrolujte, &i nie je kabel
poskodeny. Nikdy nepouzivajte vysavac,
ak je kabel poskodeny.
¢ Ak je kabel napajania poskodeny, musi ho
vymenit servisny technik spolo¢nosti
Electrolux alebo ina kvalifikovana osoba,
aby sa predislo urazu.
¢ Na poskodenie kabla vysavaca sa zaruka
nevztahuje.
e Vysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte
za kabel.
¢ Pred cgistenim alebo udrzbou vysavaca
vytiahnite kabel zo zasuvky.
¢ Kompletny servis a opravy musi
vykonavat autorizované servisné
stredisko spoloc¢nosti Electrolux.
¢ Vysavac odkladajte na suchom mieste.
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Pakkauksesta poistaminen ja

kokoaminen (1)

e Tarkista, ettd pakkaus sisaltda kaikki osat.

e Kiinnita ylavarsi varovasti imurin runkoon
(1a). Varmista, etta johto ei tartu kiinni.

e Kiinnita ylavarsi kiristamalla lukitusruuvia
(1b).

¢ Kiinnit& lattiasuutin imuriin.

Imuroinnin aloittaminen (2)

* Vapauta johto kiertamalla ylempaa johdon
pidiketta (2), ja kiinnita pistoke
pistorasiaan. Kéynnista imuri painamalla
kaynnistyspainiketta.

¢ Voit saadtda imutehoa kahvassa olevalla
imutehonsaatimella.

Lattiasuuttimet (3)
Matto-lattiasuutin

Matot: Kayta siten, etté vipu on kuvan
mukaisessa asennossa (3A).

Kovat lattiat: Kéyta siten, etta vipu on kuvan

mukaisessa asennossa (3B).

Parkettisuutin*:
Kaytéa puulattioille.

Turbosuuttimen kaytté*

limavirta pyorittaa harjaa. Syvdpuhdista matot

turbosuuttimella.

o Ala kaytd turbosuutinta imuroidessasi
taljoja tai mattoja, joissa on pitkat hapsut
tai joiden nukkaosa on yli 15 mm paksu.

e Al4 pida suutinta paikallaan harjan
pyoriessa, jotta matto ei vahingoitu.

e Ala vedi suutinta virtajohtojen vyli.
Katkaise imurista virta valittémasti kayton
jalkeen.

Turbosuuttimen puhdistus (4)

dertvneet lanaat la muut roskat lelkkaamalla.
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¢ Temizlemeye veya bakimini yapmaya
baslamadan énce, daima supurgenizin
fisini prizden ¢ikartin.

e BUtdn servis ve onarim igslemleri yetkili
bir Electrolux servis merkezi tarafindan
yapiimalidir.

e Elektrikli sipulrgeyi kuru bir yerde
saklamayi ihmal etmeyin.

Paketi agma ve montaj (1)

e TUm parcalarin kutuda oldugundan emin
olun.

e Ust gubugu, dikkatli bir sekilde alt ana
govdeye takin (1a). Kablonun
sikkismamasina dikkat edin.

e Kilitteme vidasini sikistirarak Ust gubugu
sabitleyin (1b).

e Yer bashgini elektrikli sUplrgeye takin.

Temizlige baslama (2)

e Ust kablo tutucusunu (2) gevirerek
kabloyu uzatin ve ucundaki fisi prize
takin. Agma-kapatma digmesine
basarak supurgeyi ¢alistirin.

e Sapin Uzerindeki gl¢ ayar kumandasini
kullanarak emis gucunu ayarlayin.

Doéseme basliklari (3)
Hal / Sert ylizey ucu/bashgi
Halilar: Kol, (3A) konumundayken kullanin.

Sert vlzeyler: Kol, (3B) konumundayken

kullanin.

Parke ucu*:
Tahta/Parke ylzeyler i¢in kullanin.

Turbo ucunun kullanimr*

Doner firga hava hareketiyle galigir. Hallarin

(sacgak) dibini temizlemek i¢in Turbo ucunu

kullanin.

e Turbo ucunu deri kilimler, uzun sacakli
veya 15 mm'den uzun tlyli hal veya
kilimler Uzerinde kullanmayin.

e Halinin zarar gérmemesi i¢in firga
dénerken baslidg sabit tutmayin.

e Baglig, elektrik kablolarinin Gzerinden
gecgirmeyin ve elektrikli siplrgeyi
kullandiktan hemen sonra kapatin.

Turbo ucunun temizlenmesi (4)

- T,
memf ——
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Vybaleni a sestaveni (1)

e Zkontrolujte, zda krabice obsahuje
v§echny soucasti.

¢ Opatrné nasad'te horni ty¢ do dolni
zakladni jednotky (1a). Davejte pozor,
aby se kabel nezasekl.

¢ Upevnéte horni ty¢ dotazenim
upevinovaciho sroubu (1b).

¢ Nasad'te hubici na podlahovou krytinu
smérem k vysavagci.

Spusténi vysavace (2)

¢ Otacejte hornim drzakem kabelu (2),
uvolnéte kabel a zasunte jej do zastrcky.
Vysavag zapnéte stisknutim tladitka
zapnout-vypnout (on-off).

e Pomoci ovladace vykonu na rukojeti
upravte saci vykon.

Podlahova hubice (3)
Hubice na koberce a tvrdé podlahové krytiny
Koberce: packa je v poloze (3A),

Tvrda podlahova krytina: packa je v poloze
(3B).

Hubice na parkety*:

pouzijte na dfevéné podiahy.

Pouziti turbokartace*

Rotuijici karta¢ je pohanény proudem

vzduchu. Turbokarta¢ pouzijte
k hloubkovému ¢isténi kobercu.

e Turbokarta¢ nepouzivejte na rohozky a
koberecky s dlouhymi tfasnémi nebo
vlasem delSim nez 15 mm.

e Abyste koberec neposkodili,
nenechavejte hubici na jednom misté,
kdyz se kartac toci.

¢ Neprejizdéjte hubici pres elektrické
kabely a nezapomernte vysavac¢ ihned po
pouzZiti vypnout.

Cisténi turbokartade (4)
Odpoite n _ 5
o A A . >
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Rozbalenie a montaz (1)

e Skontrolujte, &i su v baleni vSetky casti
vysavaca.

e Vrchnu ty€ opatrne zasunte do spodnej
hlavnej Casti (1a). Davajte pozor, aby sa
nezasekol kabel.

e Vrchnu ty€ zaistite dotiahnutim poistnej
skrutky (1b).

¢ Na vysavac¢ nasadte podiahovu hubicu.

Zapnutie vysavaca (2)

e Otacanim vrchného drziaka kabla (2)
uvolnite kabel a zapojte ho do zasuvky.
Vysavac¢ zapnite stlacenim vypinaca.

¢ Saci vykon nastavte pomocou regulacie
vykonu na rukovati.

Podlahové hubice (3)
Hubica na koberce a tvrdu podlahu
Koberce: Pouzivajte s packou v polohe (3A).

Tvrdé podlahy: Pouzivajte s packou v polohe
(3B).

Nastavec na parkety*:
Pouzivajte na drevené podiahy.

Pouzivanie turbonastavca*

Otocénu kefu uvadza do pohybu prud

vzduchu. Turbonastavec pouzivajte na

hibkové &istenie kobercov.

¢ Turbonastavec nepouzivajte na vysavanie
zvieracich kozusin, kobercov s dihymi
strapcami ani kobercov s vyskou viasu
viac ako 15 mm.

e Pri otac¢ani kefy neostavajte s nastavcom
na jednom mieste. Predidete tak
poskodeniu koberca.

¢ Neprechadzajte hubicou cez elektrické
Snury a nezabudnite vysavac¢ ihned po
pouziti vypnut.

Cistenie turbonastavca (4)

. . . -
odstrihnite.z kefy zachylene viakna.a.
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Jatkoputken kaytto:
Kiinnita suutin jatkoputkeen (5), jolloin voit
imuroida s&ngyn ja muiden huonekalujen alta.

Letku ja varusteet*

Irrota lattiasuutin ja kiinnita olkahihna*
suuttimen litdnnan ja ylavarren ymparille
kuvan mukaisesti (6).

Kiinnita letku suuttimen liitantaan ja kiinnita
varusteet*.

Poélysailion tyhjentdminen:
e Poista polysailio avaamalla salpa. Irrota
suodattimen pidike ja tyhjenna pdlysailié

(7).

AN Pestiavan HEPA-suodattimen
> puhdistaminen
Jos imuteho on heikko, HEPA-suodatin
on luultavasti puhdistettava:

* Poista polysailié imurin rungosta
avaamallla salpa.

e Irrota HEPA-suodatin suodattimen
pidikkeesta kdantamalla sita vastapaivaan
(8). Puhdista suodatin poistamalla lika ja
karkea aines. Pese suodatin taman
jalkeen lampimalla vedella ja anna sen
kuivua, ennen kuin asetat sen takaisin
imuriin.

e Polysailiossa on varmistuslaite, joten sita
ei voi sulkea, ellei HEPA-suodatin ole
paikallaan.

e Vaihda HEPA-suodatin uuteen, jos se on

vahingoittunut tai sité ei voi puhdistaa

kunnolla. Suodatin on saatavana
varaosana.
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Uzatma borusunun kullaniimasi:
Yatak ve mobilyalarin altini temizlemek igin
ucu, uzatma borusuna (5) takin

Hortum ve Aksesuarlar *

Doseme baglhdini gikarin ve omuz askisini *
baslk baglantisi ve st cubugun etrafina
sararak resimde g0sterildigi sekilde toplayin
(6).

Hortumu baglik baglantisina tutturarak
aksesuarlari sabitleyin*.

Toz haznesinin bosaltiimasi:

e Toz haznesini gcikarmak i¢cin kapagdi agin.
Filtre tutucusunu c¢ikartin ve toz
haznesini bosaltin (7).

AN Yikanabilir HEPA filtresini
temizleme
Emig glicu azaldiginda veya
zayifladiginda, blytk olasilikla HEPA
filtresi kirlenmigtir ve temizlenmesi
gerekir:

e Toz haznesini, suplrge gévdesinden
cikarmak icin kapagdi agin.

¢ HEPA filtresini saatin ters yonunde
dondurerek, filtre tutucusundan ¢ikarin
(8). Birikmig kati maddeleri ve kiri atarak
filtreyi temizleyin. Ardindan filtreyi akan
ik suyun altinda yikayin ve yeniden
takmadan énce kurumasini bekleyin.

e Toz haznesi, guvenlik 6zelligi nedeniyle
HEPA filtre yerine takiimadan
kapatilamaz.

e Hasar gorduglnde veya diuzgln
temizlenemez duruma geldiginde HEPA
filtresini yenisiyle degistirin. Filtre, yedek
parca olarak ayrica temin edilebilir.

www.markabolt.hu

cz

Pouziti prodluzovaci trubice:
Pripojte hubici k prodluzovagci trubici (5) pro
cisténi pod postelemi a nabytkem.

Hadice a pfrislusenstvi

Odpojte hubici na podlahy a omotejte
ramenni pas * kolem pfipojeni hubice a horni
ty€e jak znazornuje obrazek (6).

Upevnéte hadici smérem k pfipojeni hubice
a pripojte prislusenstvi*.

Vyprazdnéni prachového kontejneru:

¢ Otevrete zapadku a uvolnéte prachovy
kontejner. Vyjméte drzak filtru a
vyprazdnéte prachovy kontejner (7).

/1 Gisténi omyvatelného filtru HEPA
Zhorsi-li se saci vykon, pravdépodobné
je potrfeba vycistit filtr HEPA:

e Oteviete zapadku a uvolnéte prachovy
kontejner z vysavace.

e Otaenim proti sméru chodu hodinovych
rucicek vyberte filtr HEPA (8). Vydcistéte
filtr, odstrante hruby odpad a Spinu. Poté
filtr vyplachnéte vlaznou vodou a
nechejte vyschnout.

e Prachovy filtr je vybaven bezpe&nostnim
zafizenim, takze jej nelze zavfit bez filtru
HEPA.

¢ Poskozeny filtr HEPA nebo filtr, ktery
nelze vycistit, vymeérnite. Filtr je dostupny
jako nahradni soucast.
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Pouzivanie predizovacej trubice
Pri Cisteni miest pod postelami a nabytku
pripojte k hubici predizovaciu trubicu (5).

Hadica a prislusenstvo *

Odpojte z trubice hubicu na podlahu a okolo
spoja hubice a vrchnej ty€e pripevnite pas na
rameno* podla obrazka (6).

Hadicu pripevnite k spoju hubice a pripojte
prislusenstvo*.

Vyprazdinovanie nadoby na prach

e Stladenim uvoltiovacieho tladidla otvorte
nadobu na prach. Vyberte drziak filtra
a vyprazdnite nadobu na prach (7).

/ !\ Gistenie umyvatelného filtra HEPA
Ak je saci vykon slaby, pravdepodobne je
potrebné vycistit filter HEPA.

e Stladenim uvoltovacieho tlacidla otvorte
nadobu na prach a vyberte ju z vysavaca.

e Otacanim filtra HEPA proti smeru
hodinovych rugi€iek ho vyberte z drziaka
filtra (8). Odstrante z filtra hrubé castice
a necistoty. Potom filter preplachnite
vlaznou vodou. Pred opéatovnym viozenim
do vysavaca ho nechajte vyschnut.

¢ Nadoba na prach ma bezpecnostné
zariadenie, ktoré zabranuje zatvoreniu
nadoby bez viozeného filtra HEPA.

¢ Ak je filter HEPA poskodeny alebo sa uz
neda dobre vygistit, vymenite ho. Filter je
k dispozicii ako nahradny diel.
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Vianetsinta

Pélynimuri ei kdynnisty

e Tarkista, etta johto on kytketty
pistorasiaan.

e Tarkista, etta pistoke ja johto eivat ole
vioittuneet.

e Tarkista sulakkeet.

Imuteho on heikko tai imuri pysahtyy

e Tarkista, onko podlyséilié taynna.

e Tarkista, onko suutin tai iimakanava
tukossa.

e Tarkista, onko HEPA-suodatin tukossa tai
puhdistuksen tarpeessa.

Jos polynimuriin on joutunut vetta

Moottori on vaihdettava valtuutetussa
Electrolux-huoltolikkeessa. Takuu ei korvaa
vahinkoja, jotka aiheutuvat veden
joutumisesta moottoriin.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux ei vastaa vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet laitteen epaasianmukaisesta
kaytosta tai laitteeseen tehdyistd muutoksista.

Tuotteen suunnittelussa on otettu
ymparistonakékohdat huomioon. Kaikki
muoviosat on merkitty kierratysmerkill&.

Jos et I6ydé Electrolux-imuriin lisdvarusteita tai HEPA-
suodatinta, katso lisétietoja osoitteessa
www.electrolux.com.
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Sorun giderme

Elektrikli stiplirge ¢calismiyor

¢ Elektrik kablosunun prize takili
oldugundan emin olun.

¢ Fis veya kablonun hasarl olmadigindan
emin olun.

¢ Atmig sigorta olmadigindan emin olun.

Emis giicii zayif veya cihaz duruyor
¢ Toz haznesi dolu mu?
¢ Ucg/Baglk veya hava kanal tikali mi?

¢ HEPA filtresi tikal mi veya temizlenmesi
gerekiyor mu?

Elektrikli siiplirgeye su girmesi durumunda
Motorun, yetkili bir Electrolux servis merkezi
tarafindan degistirimesi gerekir. Suyun
makine igine sizarak motora verdigi hasar,
garanti kapsaminda degdildir.

Tiiketici bilgileri

Electrolux, cihazin uygun olmayan bigcimde
kullanilmasi veya kurcalanmasi nedeniyle
olusan hasarlarda higbir sorumiuluk kabul
etmez.

Bu Urun, cevresel etkiler géz 6nune alinarak
tasarlanmigtir. TuUm plastik aksam, geri
doénusturilmeye uygun olarak belirlenmistir.

Electrolux elektrikli stiplirgenizin HEPA filtresini veya
aksesuarlarini temin edemezseniz, Ilitfen
www.electrolux.com adresinden web sitemizi ziyaret
edin.
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cz

Odstranovani zavad

Vysavac se nezapne

e Zkontrolujte, je-li pfivodni $ndra zapojena
do zasuvky.

e Zkontrolujte, neni-li poskozena zastréka a
Sndra.

e Zkontrolujte, neni-li vyhorela pojistka.

$patny vykon nebo se vysavaé vypne

¢ Vyprazdnéni prachového kontejneru

e Odblokovani hubice nebo vzduchového
kanalu

¢ Odblokovani nebo potfeba vycisténi filtru
HEPA

Do vysavace se dostala voda

Bude tfeba provést vymeénu motoru v
autorizovaném servisnim stredisku
spolec¢nosti Electrolux. Na poskozeni motoru
zplsobené vniknutim vody se nevztahuje
zaruka.

Uzivatelské informace

Spole¢nost Electrolux se zfika veskere
zodpovédnosti za vSechna poskozeni vznikla
vinou nespravného pouzivani zafizeni

Tento vyrobek je navrzen s ohledem na
Zivotni prostredi. VSechny plastoveé dily jsou
oznaceny pro ucely recyklace.

Pokud nemiizZete zakoupit prislusenstvi k vysavaci
Electrolux, navstivte nd§ webovy server na adrese
www.electrolux.com.
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Odstranovanie portch

Vysavac¢ sa neda spustit’

e Skontrolujte, ¢i je kabel pripojeny do siete.

e Skontrolujte, &i nie je posSkodena zastréka
alebo kabel.

¢ Skontrolujte, ¢i nie je vypalena poistka.

Slaby saci vykon alebo sa vysavac vypina

¢ Nie je nadoba na prach plna?

¢ Nie je upchaty nastavec, trubica alebo
hadica?

¢ Nie je filter HEPA zaneseny alebo nemal
by sa vycistit?

Ak sa do vysavaca dostane voda

Bude potrebna vymena motora, ktoru vykona
autorizované servisné centrum spoloénosti
Electrolux. Na poskodenie motora
spbésobené vniknutim vody sa zaruka
nevztahuje.

Informacie pre spotrebitela

Spolo¢nost Electrolux nenesie zodpovednost
za ziadne Skody sp&sobené nespravnym
pouzivanim alebo neopravnenym
zasahovanim do spotrebica.

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na
Zivotné prostredie. VSetky plastoveé sucasti su
oznacené na ucely recyklacie.

Ak neméZete zohnat filtre HEPA alebo prislusenstvo
do svojho vysdvaca Electrolux, navstivte nasu webovu
stranku www.electrolux.sk.
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Funkcidk/tartozékok

1. Felsé nyél

2. Kabeltartd

3. Teljesitményszabalyozd
4. Zarocsavar

5. Portartaly

6. HEPA-szlrd

7. Szbnyeg-/keménypadlo-szivofe]
8. Hosszabbitdcsd

9. Parketta-szivofej*

10. Turbo szivofej*

1. Tomlé*

12. Réstisztito*

13. Porkefe*

14. Vallpant*

* Csak bizonyos tipusok esetén.
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Funkcje/Akcesoria
Gorny drgzek
Uchwyt przewodu
Regulacja sily ssania
Sruba blokujaca
Pojemnik na kurz
Filtr HEPA*

Ssawka do odkurzania
dywanoéw/twardych powierzchni

Rura przedituzajgca

. Ssawka do odkurzania parkietow*
10. Ssawka Turbo*

1. Waz*

12. Przyrzad do odkurzania szczelin*
13. Szczotka do kurzu*

14. Pasek ramienny*

NooswN

© ®

* = Tylko niektére modele.
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Znacajke/Dodaci
1.  Gorniji stap
2. Drzac kabela
3. Regulacija snage
4. Vijak za zaklju¢avanje
5. Spremnik za prasinu
6. Filtar HEPA *
7. Produzetak za tepih/&vrstu povrsinu
8. Produzna cijev
9. Produzetak za parket*

. Turbo produzetak*
. Crijevo*

. Produzni alat*

. Cetka za prasinu*
. Oslonac za rame*

*= Samo odredeni modeli.
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Oprema/dodatki
Zgornji del cevi
Drzalo kabla
Nadzor moci
Vijak za fiksiranje
Zbiralnik za prah
Filter HEPA*
Nastavek za preproge/trde pode
Podaljsek cevi
Nastavek za parket*

. Turbo krtac¢a*

. Upogljiva cev*

. Nastavek za reze*

. Metlica za prah*

. Pas za ¢ez ramo*

CONO O ABNS

4 4
A WNPO

* = Le doloceni modeli.
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[ eTann v npuHagiexHoam

TNk, wDNRE

o
A W NPFE O

Pyuka

JepxaTens WHypa
Peryns Top mow, Hoawu
KpenexHblIi BUHT
MblnechopHNK

dunstp § EPA™*
Haapgka gns kospafiona
YanvHUTENbHa s TpybKa
Haapka gns napketa™

. TypboHa @ gKa™

. Wnaur*

. W eneBas HaapKka™
. W etka™

. HanneuHbii pem eHb™

*ToNbKo 415 OT AeNbHbIXMOoAenem.
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Y\ Biztonsagi eléirasok

A porszivot csak haztartasban végzett,
normal porszivozasra szabad hasznalni.
Csokkent fizikai, mentalis vagy érzékelési
képesseégl személy (ideértve a gyermekeket
is), tovabba a készllék haszndlataban nem
jartas személy a készUlléket csak akkor
mUkodtetheti, ha egy megfelel6 személy
utmutatassal latta el vagy gondoskodik a
fellUgyeletérdl, és felel a biztonsagaért.
Gyermekek a készlléket csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, és tgyelni kell arra,
hogy ne jatsszanak vele.

( \ Soha ne porszivézzon

nedves terlleteken,

e gyulékony gazok (vagy hasonldk) kbzelében,

e a HEPA-szlré nélkll (a porszivd
karosodasanak megakadalyozasa
érdekében),

¢ ha a porszivo boritasa lathatdan megseérdlt.

& Soha ne porszivézzon fel

e éles targyakat,

e vizet vagy mas folyadékot,

e izzd vagy kialudt parazsat, €égé
cigarettavégeket stb.,

e apro szemcseés port, amely példaul
vakolatbdl, betonbdl, lisztbsl, hamubdl
szarmazik.

Az emlitett esetek a motor komoly
karosodasat okozhatjak, amely karra nem
terjed ki a garancia.

1 Elektromossaggal kapcsolatos
biztonsagi elSirasok

¢ Rendszeresen ellenbrizze, hogy nem
sérllt-e meg a kabel. Ne hasznalja a
porszivét, ha a kabel sérdlt.

¢ Ha a tapkabel megsérllt, a veszély
elharitasa érdekében azt egy Electrolux
szerviznek vagy hasonléan képzett
személynek kell kicserélnie.

¢ A készulék kabelének karosodasara nem
terjed ki a garancia.

e Soha ne huzza vagy emelje a porszivot a
vezetéknél fogva.

e A porszivo tisztitasa vagy karbantartasa
el6tt huzza ki a kabel csatlakozodjat a fali
aljzatbdl.

¢ A karbantartasi és javitasi munkak csak
kijelolt Electrolux markaszervizben
végezhetdk el.

e A porszivét szaraz helyen kell tarolni.
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AN Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Odkurzacz powinien by¢ uzywany wylacznie
do odkurzania w warunkach domowych.
Urzadzenia nie powinny obstugiwac¢ osoby (w
tym dzieci) z zaburzeniami uktadu ruchowego
lub czuciowego, uposledzone umystowo oraz
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy badz
doswiadczenia. Osoby takie moga uzywac
urzadzenia wylacznie po otrzymaniu instrukciji
dotyczacych jego obstugi lub pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowag, aby dzieci nie bawily sie
urzgdzeniem.

L ngdy nie odkurzaj:
Mokrych powierzchni.

e W poblizu gazéw latwopalnych itp.

¢ Bez filtra HEPA, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia odkurzacza.

¢ Gdy na obudowie widoczne s3g slady
uszkodzen.

L ngdy nie odkurzaj:
Przedmiotéw z ostrymi krawedziami.

¢ Wody ani innych ptyndw.

e Zarzacych sie lub zimnych popiotdw,
tlacych sie niedopatkow itp.

e Drobnego pyiu, np. gipsu, gruzu,
cementu, maki lub popiotu.

Moga one powaznie uszkodzi¢ silnik —
uszkodzenie takie nie jest objete gwarancja.

AN Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa podczas
korzystania z urzadzen
elektrycznych

¢ Regularnie sprawdzaj, czy przewod
zasilajgcy nie jest uszkodzony. Nigdy nie
uzywaj odkurzacza, jesli przewdd
zasilajgcy jest uszkodzony.

e Aby unikna¢ niebezpieczenstwa,
wymiane uszkodzonego kabla
zasilajacego powierz autoryzowanemu
punktowi serwisowemu firmy Electrolux
lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach.

e Uszkodzenie przewodu odkurzacza nie
jest objete gwarancja.

* Nigdy nie ciggnij ani nie podnos
odkurzacza, trzymajac go za przewod
zasilajacy.

* Przed czyszczeniem lub konserwacjag
odkurzacza wyjmij wtyczke z gniazdka.
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( N Mjere opreza

Ovaj se usisavac¢ smije koristiti samo za
obi¢no usisavanje u kuc¢anstvu.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
osobama (uklju¢ujucdi djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobama bez iskustva i
znanja, osim uz nadzor ili davanje uputa
vezanih uz uporabu uredaja od strane
osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost.

Djecu se mora nadzirati kako bi ih se
sprijecilo da se igraju s uredajem.

& Nikada ne usisavaijte:

¢ Na mokrim povrsinama.

e Blizu zapaljivih plinova i sl.

e Bez filtra HEPA da ne biste ostetili
usisavag.

¢ Kada kuciste pokazuje jasne znakove
ostecenja.

/ 1\ Nikada ne usisavajte:
¢ QOstre objekte.
e Vodu ili druge tekucine

¢ Vru¢ ili hladan pepeo, upaliene cigarete itd.

¢ Finu prasinu, na primjer od gipsa, betona,
brasna i toplog ili hladnog pepela.

Gore navedeno moze izazvati ozbiljna
ostecenja motora - ostecenja koja nisu
pokrivena jamstvom.

1\ Mjere opreza u vezi elektri¢ne
*> energije

¢ Redovito provjeravaijte je li kabel
ostecen. Ako je kabel ostecen, niu
kojem slucaju ne smijete koristiti
usisavag.

e Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora
ga zamijeniti Electrolux, njegov ovlasteni
serviser ili druga kvalificirana osoba da
biste izbjegli opasnost.

e Ostecenja kabela nisu pokrivena
jamstvom.

e Usisavac€ nikad ne vucite i ne dizite za
kabel.

e Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja usisavaca
iskljucite utikac iz struje.

¢ Odrzavanje i svi popravci moraju se
provoditi u ovlastenom Electroluxovom
servisu.

e Usisavac uvijek drzite na suhome mjestu.
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( N Previdnostni ukrepi

Ta sesalnik je namenjen samo za obi¢ajno
sesanje v gospodinjstvu.

Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, s
premalo izkusenj in znanja, razen ¢e jim
zanje odgovorna oseba pokaze, kako
napravo varno uporabljati, in jih pri tem
nadzoruje.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bi igrali z
napravo.

( \ Nikoli ne sesajte:

Mokrih povrsin.

e Blizu vnetljivih plinov ipd.

¢ Brez filtra HEPA, da ne bi poskodovali
sesalnika.
Kadar je ohisje vidno poskodovano.

( \ Nikoli ne sesajte:

Ostrih predmetov.

¢ Vode ali drugih tekocin.

* Vrocega ali hladnega pepela, gorecih
cigaretnih ogorkov itd.

* Finega prahu, kot je npr. prah iz ometov,
betona, moke, pepela.

Zgoraj navedeni predmeti in materiali lahko
povzrocijo resno okvaro motorja - okvaro, ki
ni vklju€ena v garancijo.

/ 1\ Previdnostni ukrepi glede elektrike

e Redno preverjajte, ali kabel ni
poskodovan. Nikoli ne uporabljajte
sesalnika, ¢e je kabel poskodovan.

« Ce je prilozeni elektriéni kabel
poskodovan, ga mora Electroluxov
serviser ali usposobliena oseba
zamenijati, da ne pride do nevarnosti.

e Garancija ne vklju¢uje poskodbe kabla.

e Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za
kabel.

¢ Pred CiS€enjem ali vzdrzevanjem
sesalnika kabel izklopite iz elektri¢ne
vti€nice.

e Vsa vzdrzevalna in servisna dela mora
opraviti pooblasceni Electroluxov servisni
center.

e Sesalnik shranjujte na suhem mestu.
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( N MpaBuna TeXHNKA 6e30Mna aioCTn
JTOT NbINE@ CNPE Ha 3HA YEH TOMIbKO AN 06bIYHOM
Y60PKA KUNbIXTOM el eHUIA.

MpuGop He NpefHa3HaueH 4NA NA10/1b30Ba HUA
LETbM 1, HEOM bITHLIM U /10 AbM U U N0 AbMU C

01Pa HUYEHHBIM U YM CTBEHHBIM U 11 ) U3MHE QWM 1
BO3M OXHOCTA MU UHA Ye Ka KNOJ Ha 430pOM JIULE,
0TBEUAl0 lj €0 33 UX6€30Ma GIOATb.

He paspelwua ifTe f€TAM UIPaTb CYPOACTBOM.

!\ 3anpem dE€TC N0J/1b30BaTb A
nblNe@@M 411 y6opKu:
* B GIPbIXNOMEL EHUA X
e BO/MM3U IETKOBOQIIAMEHA L X R30BUT. N.;
*« 6e3®dwunbtpa H EPA-  Bo n3bexaHue
NOBPeXAeHus NblNe®a ;
¢  noMmel eHWI B A BHO a Ba pUHOM @ Q05 HUM.

1\ 3anpeu aeTcl no/b30BaTLGH
nbie@@M 411 YOopKA:

e 0apbIXNpeameToB;

e BOAbI M VHBIXX WA KOCTen;

. nopa Yel N 0 abIBLLEN 30/1bl, HENO I L EHHbIX
OKYPKOB U T. M.}

e MENKOWNbIIW, HaNnpuUmMep, oT WTyKa TYpKA, 6ETOHA ,
MYKA WU 30/1bI.

B2 370 MOXET NPMBEAU K GPbE3HbIM
NoBPEXAEHVAM ABURTENS U HE NOANaAaeT Noj
AeviaBye rpaHTUK.

( N MpaBwunia anekrpobesonacioau

*  PerynapHo npoBeps iTe naipa BHOGb LWHYpa .
MoNb30Ba TbG NblIE@@M CNOBPEX/EHHbIM
WHYPOM NUTAHWA 3anpel aeTa.

e B LENAXx6e30Ma GI0QU NOBPEX/ EHHbIV LHYP
NUTa HUA JOSIKEH ObITb 32 MEHEH a TEHTOM MO
ob6aiyxusaHui E Bctro bx nnum gpymm
KBA TN MLYPOBA HHbIM CleLyla INCIoM .

* [loBpeXAeHWA WHypa NUTAHWA He NoAnajatk T noj
AeriaBve RpaHTUN.

*  He TAHMTE 1 He NOfHUMa IiTe NblNe@C3a WHYP.

* [lepej WIKon Te>XHNYEGUM 06GTYXVBa HAEM
OTKI0 4 ITe NbINem CoT G&TU.

¢ B paboTbl N0 06QIYKNBAHWKO U PEMOHTY
AO0/DKHbI BbINO/IHA TbG TOJTLKO B YNO/THOM OUYEHHOM
apBuaiom LeHTpe E Bctro Bx.

*  XpaHuTe NbiIe@CB GHOM Meqe.
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Kicsomagolas és dsszeszerelés (1)

¢ Gy6zb&djdn meg arrdl, hogy az dsszes
alkatrész megtalalhaté a dobozban.

e Ovatosan helyezze be a fels6 nyelet a
késziilék aljaba (1a). Ugyelijen arra, hogy a
kabel ne csip6djon be.

¢ ROgzitse a fels6 nyelet a zarécsavar
meghuzasaval (1b).

e Helyezze fel és forditsa a padlo-szivofejet
a készllék felé.

A porszivézas megkezdése (2)

e A fels6 kabeltartd forgatasaval engedje ki
a kabelt (2), majd illessze a csatlakozot
fali aljizatba. Kapcsolja be a porszivét az
,ONn-Off” gombbal.

e Allitsa be a kivant szivéerét a fogantyun
Iévé teljesitményszabalyozoéval.

Padlé-szivofejek (3)
Szényeg-/keménypadl6-szivofej

Szényeq: A kart forditsa (3A) helyzetbe.
Kemeénypadld: A kart forditsa (3B) helyzetbe.

Parketta-szivéfej*:
Faparkettahoz, fapadidhoz.

A turbé szivéfej hasznalata*

A forgokefét a légaramlas hajtja. A turbo

szivofejet sz8nyegek mélytisztitasara lehet

hasznalni.

e Ne haszndlja a turbo szivofejet
bdérszényegekhez, hosszu rojtu
sz6nyegekhez, illetve olyan
sz6nyegekhez, amelyek 15 mm-nél
vastagabbak.

¢ A szdényeg karosodasanak elkerlilése
érdekében ne tartsa mozdulatlanul (egy
helyben) a szivofejet, amikor a kefe forog.

e A szivofejet ne vezesse at elektromos
kabelek fol6tt, és hasznalat utan azonnal
kapcsolja ki a porszivot.

A turbé szivéfej tisztitasa (4)
(szdkseg eseten hasznalion valamiyen. it
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e Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane
wylgcznie przez personel autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Electrolux.

¢ Odkurzacz nalezy przechowywac w
suchym miejscu.

Rozpakowywanie i montaz (1)

e Sprawdz, czy wszystkie czesci znajduja
sie w pudetku.

e Ostroznie widéz gérny drazek do
obudowy (1a). Sprawdz, czy kabel nie
zostat zablokowany.

e Przykrec¢ srube blokujgca, aby
umocowac gorny drazek (1b).

¢  Wi6z ssawke do odkurzania twardych
powierzchni do odkurzacza.

Rozpoczynanie odkurzania (2)

¢ Zwolnij przewdd zasilajacy, obracajac
gorny uchwyt (2), a nastepnie podiacz
przewdd do gniazdka. Uruchom
odkurzacz, naciskajgc przycisk zasilania.

*  Wyreguluj site ssania za pomoca
regulatora sity ssania na uchwycie.

Ssawki do odkurzania podtég (3)

Ssawka do odkurzania dywanéw/twardych
powierzchni

Dywany: Nalezy uzywac¢ z dzwignia
ustawiona w pozycji (3A).

Podlogi twarde: Nalezy uzywac¢ z dzwignia

ustawiona w pozycji (3B).

Ssawka do odkurzania parkietow*:
Nalezy uzywac¢ do podtdég drewnianych.

Stosowanie ssawki Turbo*

Szczotka obrotowa jest napedzana

strumieniem powietrza. Ssawki Turbo nalezy

uzywac do glebokiego czyszczenia
dywandw.

* Nie uzywaj ssawki Turbo do czyszczenia
dywanow futrzanych, dywanéw z
diugimi fredzlami lub wiosiem diuzszym
niz15 mm.

e Aby unikna¢ uszkodzenia dywanu, nie
trzymaj ssawki w jednym miejscu, kiedy
szczotki sie obracajg.

¢ Nie przesuwaj ssawki po przewodach
elektrycznych. Zawsze po zakoriczeniu
odkurzania natychmiast wylgczaj
urzgdzenie.
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Raspakiravanje i sastavljanje (1)

e Provjerite jesu li svi dijelovi u kutiji.

e Pazljivo umetnite gorniji Stap u donje
kuciste (1a). Pazite da se kabel ne zaglavi.

e Ucvrstite gornji Stap pritezanjem vijka za
zaklju¢avanje (1b).

e Postavite produzetak za pod na usisavac.

Pocetak usisavanja (2)

e Otpustite kabel rotiranjem gornjeg
drzaca kabela (2) i ukljucite kabel u
struju. Pokrenite usisava¢ gumbom
uklju¢eno-isklju¢eno.

e Prilagodite snagu usisavanja pomocu
regulatora snage na rucki.

Produzeci za pod (3)
Produzetak za tepih/¢vrstu povrsinu
episi: Koristite s polugom u polozaju (3A).

Cvrste povrsine: Koristite s polugom u
polozaju (3B).

Produzetak za parket*.
Koristite za drvene podove.

Upotreba turbo produzetka*

Rotiraju¢u €etku pogoni struja zraka.

Koristite turbo produzetak za dubinsko

ciscenje tepiha.

¢ Nemojte koristiti turbo produzetak na
koznatim materijalima, tepisima s dugim
resama ili na mekanom materijalu
debljine ve¢e od 15 mm.

¢ Da biste izbjegli ostec¢enja tepiha,

nemojte drzati produzetak na jednom

mjestu dok ¢etka rotira.

Ne prelazite produzetkom preko

elektri¢nih kabela te svakako iskljucite

usisava¢ odmah nakon koristenja.

Ciséenje turbo produzetka (4)
uklonile.zaglavliene. it sl lako da .

www.markabolt.hu

SLO

Pred prvo uporabo (1)

¢ Prepri¢ajte se, ali so v Skatli vsi deli.

¢ Previdno vstavite zgorniji del cevi v
spodnji del ohisja (1a). Pazite, da se kabel
ne zatakne.

e Privijte prilozeni vijak za fiksiranje, da
pritrdite zgornji del cevi (1b).

e Na sesalnik pritrdite nastavek za tla.

Zacetek sesanja (2)

e Sprostite kabel, tako da zavrtite zgornje
drzalo kabla (2) in kabel izvlecete.
Vklopite sesalnik z gumbom za
vklop/izklop.

e Moc¢ sesanja nastavite tako, da uporabite
stikalo za nadzor moc¢i na ro¢aju.

Nastavek za trde pode (3)

Nastavek za preproge/trde pode
Preproge: Stikalo naj bo v polozaju (3A).
Trdi podi: Stikalo naj bo v polozaju (3B).

Nastavek za parket*
Namenjen za lesena tla.

Uporaba mehanske turbo krtace*

Vrte€o krtaco poganja zra¢ni tok. Mehanska

turbo krtac¢a je namenjena za globinsko

CiS&enje preprog.

* Ne uporabljajte je za Cis€enje preprog iz
zivalskih koz, preprog z dolgimi resami ali
preprog, debelejsih od 15 mm.

e Da bi se izognili poSkodbam preprog, naj

krta¢a ne miruje na preprogi, medtem ko

se SCetka vrti.

S krtac¢o ne sesajte prek elektricne

napeljave in sesalnik izklopite takoj po

uporabi.

Ciséenje mehanske turbo krtade (4)

. o Al
Nastavek snemdte.s.sesalna.in.s Skaram .
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Y6

Ha

alakoBka 1 coopka (1)
MpoBepbTe, B /1M €T /IN Ha X049 TG B KOPOOKe.
AKKypa THO BCTa BbTE PYUKY B HXHIO 10 Ya Ob
kopnya (la). Yoeguted, UTo WHYP He 3aXaT.
3aKpenuTe pyuKy, 3a TA HYB KpenexHblA BUHT (1b).
YQa HoBUTE Ha Nble@CHA @ 4Ky 4719 NOSa.

opka (2)
BbIHbTE WHYP, NOBEPHYB BEP>HUIA A epxa TeNb
WwHypa (2), n BaBbTe €0 B &Tb. Bk unite
NbINe@G HaXa B KHOMKY NUTa HUS .
OTperynvpyiire Mol HOOb BQ GbIBa HUA
perynaTopoM Mol HOCTW Ha pydKe.

Qi ana nona (3)

Hacpaka ans koBpafiona

KoBpbI: nepeBeguTe pbita X0K B nosioxeHne (3A).

[on; nepesefuTe pblyaXoK B nonoxeHune (3B).

Haapka gns napketa™
NaioNb3yeTa AN8 f,epeBi HHbIXN0MN0B.

Kaknonb3o0BaTbGl Typ6OHa G A KO ™
Ll eTka BpaL aeTal NOTOKOM BO3AYy>d. Typ6oHa @ fka
NaioNb3yeTa A48 MyO0KO 0UMCTKA KOBPOB.

3anpel aeTa MaI01b30Ba Tb TYP60OHa G Ky 414
UNCTKA L KYP, KOBPOB CANMHHO 6a XpOM OV
BOPQM [i/IHHEE 15 MM,

Bo n3bexaHve noBpexjeHunii KoBpa He

0Q7a Ha B/VBa ITe Ha @ [ Ky NPV Bpa iy EHNN 1L ETKA.
3anpel aeTa Ka @ TbG Ha Q A KOW INEKTPUYEGUX
Ka 6eneii. Bbikni ya ire nbine@cqa 3y no

OKOHYa HUW pa 60Tbl.

Uncrka Typ6oHa gk (4)
OTmeanHUTe HA @ AKY OT NbINEDQ W yaa UTe U3

eTKn 3an

aBUived HUTW 1M NPoY., pa3pe3aB X

HOXHALRM W,
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A hosszabbitécs6 hasznalata

Agyak, butorok alatti porszivézashoz
csatlakoztassa a hosszabbitocsovet, majd
arra helyezze fel a szivofejet.

Toml6 és tartozékok*

Vegye le a padlo-szivofejet, majd a (6) abra
szerint rogzitse a vallpantot* a szivofej-
csatlakozas koré és a fels6 nyélre.

Rogzitse a tomlét a szivofej-csatlakozasban,
majd szerelje fel a tartozékokat*.

A portartaly kilritése

e Aretesz kioldasaval vegye ki a portartalyt.

Vegye ki a szlir6tartét, és Uritse ki a
portartalyt (7).

/ I\ A moshaté HEPA-sziiré tisztitasa
Ha azt veszi észre, hogy cs6kken a
szivéhatas, valdszinlileg meg kell tisztitani
a HEPA-sz(irét.

e A retesz kioldasaval vegye ki a portartalyt
a porszivobal.

e Az dramutato jarasaval ellentétes iranyu
forgatassal vegye ki a HEPA-szUrét a
szUir6tartobdl (8). El6szor tavolitsa el a
sz(r6rél a rarakoédott durva
szennyez&dést és port. Ezutan langyos
vizben mossa le a sz(rét, és hagyja
teliesen megszaradni, miel6tt
visszahelyezné a készulékbe.

e Biztonsagi okokbdl a portartaly gy van
kialakitva, hogy nem lehet bezarni, ha
nincs behelyezve a HEPA-sz(ir6.

e Ha a HEPA-szlré megsérllt vagy nem
lehet teljesen kitisztitani, akkor Ujat kell
beszerezni helyette. A sz(irét kilon
tartozékként lehet megvasarolni.
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Czyszczenie ssawki Turbo (4)

. .
pomocag nozvczek,

Stosowanie rury przediuzajacej
Po podtgczeniu ssawki do rury
przediuzajacej (5) mozna odkurzac¢
powierzchnie pod tézkami i meblami.

Waz i akcesoria*

Zdejmij ssawke do podidg i zamocuj pasek
ramienny* wokot potgczenia ssawki i
gornego drazka, jak pokazano na rysunku
(6).

Zamocuj waz w miejscu potaczenia ssawki i
podiacz akcesoria*.

Oproznianie pojemnika na kurz

e Otworz zatrzask, aby zwolni¢
zamocowanie pojemnika na kurz. Wyjmij
uchwyt filtrow i pusty pojemnik na kurz

@).

AN Czyszczenie zmywalnego filtra
> HEPA
Jedili sila ssania jest staba,
prawdopodobnie konieczne jest
wyczyszczenie filtra HEPA:

e Otworz zatrzask, aby zwolni¢
zamocowanie pojemnika na kurz z
obudowy odkurzacza.

e Wyjmij filtr HEPA z uchwytu, obracajac
go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara (8). Oczysc¢ filtr z
grubszych zanieczyszczen. Nastepnie
przemyj go letnig woda i pozostaw do
wyschniecia przed ponownym
wtozeniem do odkurzacza.

¢ Pojemnik na kurz jest wyposazony w
urzgdzenie zabezpieczajgce, ktére
uniemozliwia zamkniecie pokrywy bez
witozonego filtra HEPA.

o Jesili filtr HEPA jest uszkodzony lub nie
mozna go prawidiowo wyczysci¢, nalezy
go wymienié. Filtr jest dostepny jako
czescé zamienna.
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Koristenje produzne cijevi:
Spojite produzetak na produznu cijev (5) za
ciScenje ispod kreveta i namjestaja.

Crijevai pribor *

Uklonite produzetak za pod i postavite
oslonac za rame* oko spoja produzetka i
gornjeg Stapa, kako je prikazano na slici (6).
Uc¢vrstite crijevo na spoju produzetka i
spojite dodatni pribor*.

Ciséenje spremnika za prasinu:

e Otvorite zapor kako biste otpustili
spremnik za prasinu. |zvadite drzag filtra
i ispraznite spremnik za prasinu (7).

AN Ciéé_enje filtra HEPA koji se moze
prati
Ako je usisna snaga slaba, vjerojatno
treba odistiti filtar HEPA.

e Otvorite zapor da biste otpustili
spremnik za prasinu iz kucista
usisavaca.

e Uklonite filtar HEPA rotiranje drzaca filtra
u smjeru suprotnom od gibanja kazaljke
na satu (8). Ocistite filtar uklanjanjem
otpadaka i prljavstine. Zatim ocistite filtar
pod mlazom tople vode i ostavite ga da
se osusi prije nego §to ga ponovno
umetnete u usisavac.

e Spremnik za prasinu ima sigurnosni
uredaj tako da se on ne moze zatvoriti
bez filtra HEPA.

e Molimo vas, zamijenite filtar HEPA ako je

on ostecen ili se ne moze dobro odistiti.

Filtar je dostupan kao rezervni dio.
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Uporaba podaljska cevi:
Za cisCenje pod posteljo ali pohistvom krtaco
prikljucite na podaljSek cevi (5).

Gibljiva cev in dodatki*

Odstranite nastavek za tla ter pripnite trak za
¢ez ramo* na priklju¢ek nastavka in zgorniji
del cevi, kot kaze slika (6).

Gibljivo cev pritrdite na priklju¢ek nastavka in
prikljuc¢ite dodatke.*

Praznjenje zbiralnika za prah:

e Odprite zapah, da sprostite zbiralnik za
prah. Vzemite ven drzalo filtra in
izpraznite zbiralnik za prah (7).

( I\ Ciscéenje pralnega HEPA-filtra
Ce se mo¢ sesanja zmanj$a, je verjetno
treba odistiti filter HEPA:

e Odprite zapah, da iz ohisja sesalnika
sprostite zbiralnik za prah.

e QOdstranite filter HEPA iz drzala (8), tako
da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Ocistite filter, tako da z njega
odstranite grobe smeti in umazanijo.
Nato ga operite v mlac¢ni vodi; preden ga

ponovno vstavite, po¢akajte da se posusi.

e Zbiralnik za prah ima varnostno napravo,
ki onemogoca, da bi ga zaprli, Ce filter
HEPA ni vstavljen.

e Ce je filter HEPA pogkodovan ali ga ni
mogoce ustrezno odistiti, ga zamenjajte.
Filter je mogoce kupiti kot rezervni del.
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Kaknonb30BaTb Gl Y4 /IMHUTENBHOM
Tpyb6KO I

NPUeNHNTE Ha Q Ky K YA IMHUTENbHO M Tpybke (5)
ANS UNCTKN KpoBa Teli n Mebenn

WnaHrn npyHagnexHoaun *

CHVMUWTE HA G AKY 419 NON1A M 33 KDENUTE Ha NeYHbIN
peMeHb* BOKDYIr e UHEHNS Ha G A KA U PYYKA, Ka K
noka3aHo Ha puayHke (6).

MpukpenuTe WnaHrK @efUHEHNI0 Ha G 4 KA 1N
NPU e NHUTE NPUHA JIEXHO U™,

OnopoxXHeHWe Nbl1ecOopHUKA

e OTKpoOWiTE 33l e/1Ky 1 BbIHETE NbINECOOPHUK.
CHuMWTe fepxaTenb ( UAbTpPa 1 ONOPOXHUTE
nblnechopHuK (7).

( AN Ouicka mow W erna ¢ nnbtpa i EPA
Mpu nno>oM BG @iBa HUK ¢ unetp | EPA,
BO3MOXHO, HYX/la eTG B OUNCTKe:

+  OTKpoliTe 3aly €Ky 1 BbIHbTE NblebOoPHUK 13
KOpPNyQ Nble@a@.

e BbiHbTe G unbTp H EPA, noBEpHYB €10 B
AepxaTene npoTvB Ya BOV apenkm (8).
Ounaute ¢ UNLTP, yaa iMB MYaP 1 IPA3b.
MpomoiTe ¢ unbTp TENNOIA BOAOM M NpoGALUTe
nepes ycQaHOBKO M.

*  [blNedbopHNK 0 GHa LY eH 32l UTHbIM YCTPOCTBOM ,
1 32 KObITb €10, HEe YaaHOBMB HA Meqo § UIbLTP
H EPA, Henb3s.

* 3amenute ¢ unstp # EPA, ea oH nospexjeH
VNN He oYMl a eTal. PUNLTP BXOAUT B KOMMIEKT
3ana GibIX4 aei.
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Hibaelharitas

Ha a porszivé nem kapcsolédik be

e Ellendrizze, hogy az elektromos tapkabel
csatlakoztatva van-e a fali aljizathoz.

e Ellenérizze, hogy nem sérilt-e meg a
csatlakozo vagy a vezeték.

e Ellenérizze, hogy nem égett-e ki (illetve
nem kapcsolt-e le) valamelyik biztositék.

Ha gyenge a szivéhatas vagy a porszivé magatol
kikapcsol

e Ellendrizze, hogy nincs-e tele a portartaly.

e Ellendrizze, hogy nem dugult-e el a
szivéfej vagy a légesatorna.

e Ellenérizze, hogy nem dugult-e el HEPA-
sz(rd, illetve nem szorul-e tisztitasra.

Ha viz keriilt a porszivéba

Valdszindlleg ki kell cserélni a készulék
motorjat egy kijelolt Electrolux
markaszervizben. A motornak a viz altal
okozott karosodasara nem terjed ki a
garancia.

Ugyfél-tajékoztatas

Az Electrolux nem vallal felelsséget
semmilyen olyan karral kapcsolatban, amely
a készulék helytelen hasznalata vagy
barmiféle mddositasara tett kisérlet miatt
kovetkezik be.

A termék tervezésekor és gyartasakor
figyelembe vettik a kdrnyezetvédelmi
szempontokat is. Az 6sszes mianyag
alkatrészen jeldlés lathatd az uUjrahasznositas
el6segitéséhez.

Ha nem talal HEPA-sz(irét vagy egyéb tartozékot
Electrolux porszivdjahoz, keresse fel webhelylinket a
www.electrolux.hu cimen.
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Usuwanie usterek

Nie mozna uruchomi¢ odkurzacza

e Sprawdz, czy przewdd zasilajgcy jest
podiaczony do gniazdka.

e Sprawdz, czy wtyczka lub przewod
zasilajgcy sg uszkodzone.

e Sprawdz bezpiecznik.

Staba sita ssania lub odkurzacz wytacza sie

¢ Czy pojemnik na kurz jest peiny?

e Czy ssawka lub kanat powietrzny sa
zablokowane?

e Czy filtr HEPA jest zablokowany lub
wymaga wyczyszczenia?

Do odkurzacza dostata sie woda

W takim przypadku konieczna bedzie
wymiana silnika przez pracownika
autoryzowanego centrum serwisowego
firmy Electrolux. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen silnika powstalych w wyniku
dostania sie wody do wnetrza urzadzenia.

Informacje dla klienta

Firma Electrolux nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia powstale
w wyniku nieprawidiowego uzytkowania
urzgdzenia lub nieodpowiedniego
obchodzenia sig z nim.

Ten produkt zaprojektowano jako
bezpieczny dla srodowiska. Wszystkie
czesci plastikowe zostaly oznakowane do
recyklingu.

W przypadku trudnosci z kupieniem filtra HEPA lub
akcesoriow do odkurzacza Electrolux, nalezy
odwiedzi¢ nasza witryne pod adresem
www.electrolux.com.
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Otklanjanje poteSkoc¢a

Usisava¢ se ne ukljucuje

e Provijerite je li kabel spojen na elektri¢nu
mrezu.

e Provijerite jesu li uti¢nica i kabel
neosteceni.

e Provjerite je li osigura¢ pregorio.

Slabo usisavanije ili usisavac¢ prestaje raditi

e Je li spremnik za prasinu pun?

e Je li blokiran produzetak ili zra¢ni kanal?

e Je li blokiran filtar HEPA ili ga je potrebno
ocistiti?

Ako je u usisavac usla voda

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u

ovlastenom Electroluxovom servisu.

Ostecenja motora izazvana prodorom vode

nisu pokrivena jamstvom.

Informacije za korisnike

Electrolux ne prihvaé¢a nikakvu odgovornost
za sva ostecenja nastala zbog
neodgovarajuc¢eg koristenja uredaja ili u
slu¢aju nestruénog rukovanja uredajem.

Ovaj proizvod izraden je tako da je prihvatljiv
za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za
recikliranje.

Ako ne moZete pronaci filtar HEPA ili dodatni pribor
u svojem Electrolux usisavacu molimo vas, posjetite
nase web mjesto na adresi www.electrolux.com.
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Odpravljanje tezav

Sesalnik se ne vklopi

e Preverite, ali je kabel vkljuéen v vti¢nico.

e Preverite, ali sta kabel in vtika¢
poskodovana.

* Preverite varovalko.

Ce je moé sesanja slaba ali se sesalnik izklopi

e Alije zbiralnik za prah poln?

e Ali sta krta¢a oziroma zra¢ni kanal
blokirana?

e Alije filter HEPA blokiran oziroma ga je
treba odistiti?

Ce v sesalnik pride voda

Motor bo moral zamenjati pooblaséen
Electroluxov servisni center. Garancija ne
vkljuéuje Skode, ki je povzro¢ena na motorju
zaradi vstopa vode v sesalnik.

Informacije za potrosnika

Electrolux zavrac¢a vso odgovornost za
Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe naprave in v primerih
nepooblas€enih posegov vanjo.

Ta izdelek je okolju prijazen. Vsi plasti¢ni deli
so oznaceni za recikliranje.

Ce ne morete dobiti filtra HEPA ali dodatkov za
Electroluxov sesalnik, obisc¢ite nase spletno mesto na
naslovu www.electrolux.com.
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YapaHeHue Henoslafok

MblNe@CHe BKI0 YA eTG

+  YBEAUTEG, YTO WHYP NUTA HWS BKMIO YeH B C2Tb;
e NpoBepbTe MQIPaBHOC WHYPA Y BUIKA;

*  npoBepbTe, HE Neperpesn N1 NPejoXpa HUTeNb.

Mno>oe BG @iBaHWE NN 0CTAHOBKA NbIE QG :
*  3aMN0JIHEH NblNeBOPHUK?
*  3a@PUING HA Q[ KA WM BO3AYLLHBIV KaHa 1?2

* G unbTp # EPA 32 @pPUNG UK HyxaeTa B
ouwake?

Ecwm B nblneccnonana Boga

Heo6>041MM0 06pa TUTbG B YNOTHOM OYEHHbIV
@pBUGHbIr LEHTP E Bctro X 4ns 3aMeHbl jBURTENS .
Ha A4BVRTeNb, NOBPEX [ eHHbIV BOAON, R paHTUI He
paQipoapaHieTa.

WHp opmaLps gnsa notpedbutens

E I ctro bx He He@ET HVKa KOV OTBETAIBEHHO O 33
o 607 yuy ep6, NOHe RHHbIV Bales aBue
HenpaBUMBbHO I0 MA10/1b30Ba HUA [1a HHOTO GbITOBO ID
npnéopa UM BHEGEHUA B HEID N3MEHEHUIA.

Mbl1e®CU3DTOB/EH CYy4eTOM TPe60Ba HUI 0>Pa Hbl
OKpyXato Ly el qefbl. Ba nna aukoBble feTanm
NOMeYeHbl N7 NOQIeA Y Uy er BTOPUYHOM
nepepa6oTKA.

EaQv He ygaeT @ Haut n ¢ unbT p  EPA nan
rpuHagnexHoa v ang rene@a@ E Icto by,
McT uT e Haw Be6-ar www.e Bctro kx.com.
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Functii/Accesorii
Maneta superioara
Suport cablu
Reglare a curentului electri:
Surub de blocare
Container de praf
Filter HEPA*
Duza pentru covor/pardoseala
Tub prelungitor
Duza pentru parchet*

. Duza Turbo*

. Furtun*

. Accesoriu pentru fante*

. Perie de praf*

. Bretele*

CONO O A BN

a4 a4 a4
AwNA2O

*= Disponibil numai pentru unele modele.
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® yHKLMMA pUHa g nexHo am
1. TOpHa gpbXKa

2. MNoacaska Ha kabena

3. PerynupaHe Ha Mol HOGTa

4. CTonopeH BUHT

5. KoHTelHep 3a npax

6. # EPAQuntp*

7. HawpaiiHUK3a KMnuMnABbpAY Ha TUNKN
8. YabaxwuTtenHa Tpb6a

9. HakpalHuMK3a napket™

10. Typ60 Ha Kpa MHUK*

11. Mapkyy*

12. IHaGpyMeHT 3a Teain meaa™
13. YeTka 3a npax

14. PeMbK3a pamo™*

*= CaMO0 3a Hf KOU MOofenu.
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Funkcije/Dodatni pribor
Gornji drska

Drza¢ kabla

Podesavanje usisne snage
Zavrtanj za uévrscéivanje
Posuda za prasinu

HEPA filter *

Papucica za tepih/¢vrste podne povrsine
Produzna cev

Papucica za parket*

10. Turbo papucdica*

©oNOOMOND

11. Crevo*
12. Dodatak za usisavanje prasine iz
pukotina*

13. Cetka za prasinu*
14. Remen za rame*

* = Samo za neke modele.

www.markabolt.hu
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Funktsioonid/tarvikud

g0 NoO O MM

a4 a4
HWN

Ulemine vars
Kaablihoidik
Voimsusregulaator
Lukustuskruvi
Tolmumahuti
HEPA-filter *
Vaiba/poérandaotsak
Pikendustoru
Parketiotsak*

. Turbootsak*
. Voolik*

. Piluotsak*

. Tolmuhari*

. Olarihm*

* = Ainult teatud mudelitel.
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& Masuri de protectie

Acest aspirator se va folosi doar pentru
aspirarea normala in spatiul gospodaresc.
Acest aparat nu este conceput pentru a fi
folosit de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si mentale reduse,
sau care nu au experienta sau cunostinte
legate de acesta, daca nu sunt supravegheate
sau daca daca nu au fost instruite cu privire la
utilizarea acestuia de catre persoane
responsabile cu siguranta lor.

Copii trebuie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul

& Nu aspirati niciodata:

¢ 1n zone umede.

e n apropierea unor gaze sau alte
substante inflamabile

e Fara filtrul HEPA pentru a evita
deteriorarea aspiratorului.

e Cand carcasa prezintd semne vizibile de
deteriorare.

& Nu aspirati niciodata:

¢ Obiecte téioase.

e Apa sau alte lichide

e Cenusa fierbinte sau rece, mucuri de
tigara nestinse etc.

e Praf fin, de exemplu ghips, ciment, faina,
scrum.

Acestea pot deteriora grav motorul — garantia
nu acopera acest tip de defectiuni.

AN Instructiuni de siguranta privitoare la
> partea electrica

e Verificati cu regularitate daca exista
semne de deteriorare a cablului. Nu
folositi niciodata un aspirator al carui
cablu de alimentare este deteriorat.

e 1n cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta
trebuie inlocuit de Electrolux, agentul de
service al acestuia sau de o persoana
calificata corespunzator.

e Garantia nu acopera defectiunile cablului
electric al aparatului.

e Nu deplasati si nu ridicati niciodata
aspiratorul tragand de cablu.

e Deconectati intotdeauna aparatul de la
reteaua electrica inainte de orice
operatiune de curatare sau intretinere.
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( N Mepku no 6e3onaciocr
Mpa>oarykayukaTa Tps6Ba Ja C2 N0/13Ba GMO OT
Bb3pa CTHV 1 @ MO 3a HOPMa/IHO NOYMCBa He B
AOMa LW HW YCQI10BMA .

To3u ypef He e npefHa3HaueH 3a ynotpeba oT NNLR
(BKTI0 YUNTENTHO AELR) CHaMaleHn B n3ndeau,
CETVBHU U YM OTBEHW Bb3MOXHOQW, C
Hef0QaTbYeH ONUT M N03Ha HWA , 0CBEH a KO He &
Ha 6o AaBaT WM G WM fafeHn MHaPYKLKM 33
ynoTpe6aTa Ha ypefa OT IMLE, OTIOBOPHO 3a
TA>HaTa 6e3ona cioq.

Tpa6Ba Aa G Hafj3MpaBaTfeLRTa, 33 fja &
RPaHTVPa, Ye HAMA a a1 UIpasT Cypesa.

& HuKo R He nouwiCcrBa UTeE:

¢ Mowxpu nosbp>€Hoan.

e B 6au30Qa [0 Bb3NNaMEHUMU R30BE U Ap.

e bBe3sl EPAd nnTbp, 3a Aa n3berHeTe noBpesa
Ha Mpa>oaMyKaykaTa.

* KORTO NO KOpNyG uMa BUAUMaA NOBPELa.

& Huko R He noucrBa iTe:

e Oapunpegmern.

e Boga v jpym TeuHoamu

e TOpeuw 1 N ayjeHn Bb MEeHU, opal n
LYIRPEHN () a COBE 1 4p.

e Hanpumep § vH npaxoT ma3unka, 6eToH,
6palwHo unv nenen.

CnomeHaT!Te MORT fia NPUYMHA T C2pro3Ha noBpesa
B MOTOpa - NOBPEfa, 32 KOATO HE BAXM RPaHLYATA.

| MepKI/I 3a efieKrporexdnyeaa
* > 6e3onaaioct

e Pef0BHO NpoBeps BaATe fa N L eNCRABT U
Ka 6enbLT He @ noBpejeHn. HUKOR He
M3N0N3Ba MTe Npa>0aiyKaykaTa, ako Ka bensvT e
noBpef eH.

e AKO 3a>paHBal AT Ka6en e noBpeaeH, Ton
Tpa6Ba fa 6bje areHeH oT E Bcto Bx, Heros
CEpPBU3EH a I’RHT UK NULE CNogjo6Ha
KBa NG KA LA, 32 Aa G 13berHe ona ioq.

e [apaHLTa He G2 OTHa Gl 3a NOBPEeZa Ha
Ka6ena Ha MallvHaTa.

¢ HuWKOR He gbpnaiTe UM NOBA UM MTe
npa>oaMykaykaTa upes ka6ena.

e 3BaxpaiTe W encena OT KOHTaKTa, Npeau Aa
0TBOPWTE NPa>OQIYKa YKa Ta 33 NOUNCTBA HE WU
NOAAPBXKA .

e BQ/uk GepBU3HU 1 PEMOHTHY pa 60TK Tps 6Ba
[a G M3BLPLWBAT OT YNb/IHOMOL €H C2PBU3EH
LEHTbP Ha E Bctro Bx.

* [pa>oanyKaykaTa TpA6Ba fja & O>PaHIBa Ha
QPO MA ao.
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( N Mere predostroznosti

Ovaj usisivac treba koristiti samo za
normalno usisavanje u kué¢nim uslovima.
Ovaj aparat ne treba da koriste osobe
(ukljuc¢ujuci i decu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim i mentalnim sposobnostima niti
osobe bez iskustva odn. odgovarajucih
znanja, osim u slu¢aju kada ih nadgleda
osoba koja je zaduZzena za njihovu
bezbednost ili kada im ta osoba objasni
kako se aparat koristi.

Treba paziti da se deca ne igraju ovim
aparatom.

L \ Nikad ne usisavajte:
Mokre povrsine.

e U blizini zapaljivih gasova i sl.

¢ Bez HEPA filtera da biste izbegli
ostecivanje usisivaca.

e Kada su na usisivacu vidljivi znaci
ostecenja.

& Nikad ne usisavaijte:

e QOstre predmete.

¢ Vodu i druge te€nosti.

e Vru¢ ili hladan pepeo, neugasene
pikavce od cigareta i sl.

e Finu prasinu, na primer od gipsa,
betona, brasna, vru¢ ili hladan pepeo.

Gore navedeno moze izazvati ozbiljina

ostecenja na motoru - ostecenja koja

garancija ne pokriva.

AN Mere predostroznosti koje se
odnose na struju

e Redovno proveravajte da kabl nije
ostec¢en. Nikada nemojte da koristite
usisivac ako je kabl ostecen.

e Ako je kabl za napajanje ostecen, njega
moraju zameniti Electrolux servisni
centar ili druga kvalifikovana osoba kako
bi se izbegle sve opasnosti.

e Ostecenja na kablu aparata nisu
pokrivena garancijom.

¢ Nikada nemojte vudi ili podizati usisiva¢
sluzeci se kablom.

e |zvucite utikac¢ iz uticnice za struju pre
CiS¢enja ili odrzavanja usisivaca.

e Sav servis i popravke mogu da vrse

samo ovlasceni Electrolux servisni centri.

e Usisiva¢ ¢uvajte na suvom mestu.
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( N Ohutusmeetmed

See tolmuimeja on mdeldud ainult kodustes
tingimustes tolmu imemiseks.

See seade ei ole méeldud kasutamiseks
inimestele (sealhulgas lapsed), kelle
psuulhilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
on vahenenud vdi kelle puuduvad kogemuse
ja teadmised v6i ainult sel juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik valvab voi
juhendab neid.

Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei
mangiks.

L Arge puhastage tolmuimejaga:
niisketes kohtades

e kergstuttivate gaaside jms laheduses

¢ ilma HEPA-filtrita, nii valdite tolmuimeja
kahjustamist

¢ kui korpus on silmanahtavalt kahjustatud

L Arge puhastage tolmuimejaga:
teravaid esemeid

e vett vo6i muid vedelikke

¢ hdédguvaid voi jahtunud susi,
sigaretikonisid jms

e Kipsi- vOi betoonitolmu, pulbrit, tuhka

Ulaltoodu eiramine v&ib tolmuimeja mootorit
tosiselt vigastada — taolisi kahjustusi garantii
ei korva.

/ 1\ Elektriohutusnéuded

e Kontrollige juhet regulaarselt, et poleks
kahjustusi. Arge kasutage kunagi
vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat.

¢ Toitejuhtme vigastuse korral laske see
ohu valtimiseks vélja vahetada Electroluxi
volitatud teeninduses voi sarnase
valjadppega isikul.

e Garantii ei korva tolmuimeja juhtme
kahjustust.

e Arge kunagi tdmmake voi tdstke
tolmuimejat juhtmest.

¢ Enne tolmuimeja puhastamist voi
hooldamist tdmmake toitepistik
pistikupesast valja.

e Koik hooldus- ja remondit66d tuleb teha
Electroluxi volitatud teeninduskeskuses.

¢ Hoidke tolmuimejat kindlasti kuivas kohas.
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¢ Toate operatiunile de intretinere si
reparatie trebuie efectuate de catre un
centru de service autorizat Electrolux.

e Pastrati aspiratorul intr-un loc uscat.

Dezambalare si asamblare (1)

e Verificati ca toate componentele sa fie in
cutie.

e Introduceti cu atentie tija superioara in
partea inferioara a partii principale (1a).
Cablul nu trebuie sa se blocheze.

e Fixati tija superioara, strangand surubul
de blocare (1b).

e Fixati duza pentru covor in aspirator.

Pornire aspiratie (2)

e Scoateti cablu prin rotirea suportului
superior al acestuia (2) si conectati.
Porniti aspiratorul prin apasarea butonului
On-Off.

e Ajustati puterea de aspirare cu ajutorul
butonului de reglare a curentului aflat pe
furtun.

Duza pentru covor (3)

Duza pentru covor/pardoseala

Covoare: A se utiliza cu maneta in pozitie
(3A).

Pardoseli: A se utiliza cu maneta in pozitie
(3B).

Duza pentru parchet*:
Utilizare pentru parchet

Utilizarea duzei Turbo*

Peria rotativa este actionata de catre fluxul

de aer. Foloiti duza Turbo pentru curatarea in

profunzime a covoarelor.

e Nu folositi duza Turbo pentru carpete din
blana, covoare cu ciucuri lungi si o
lungime a firului mai mare de 15 mm.

* Pentru a evita deteriorarea covorului, nu
mentineti duza in pozitie fixa in timp ce
peria se roteste.

e Nu treceti duza peste cabluri de
alimentare si, intotdeauna, opriti
aspiratorul imediat dupa utilizare.

Curatarea duzei Turbo (4)

BUL

Pa3onakoBaHe 1 arnobsasaHe (1)

e [lpoBepeTe fa/IM BOAYKM Ya AN G2 HAMUPAT B
KyTVd Ta .

¢ BHumaTenHo nocraBeTe OpHaTa AipbXKa B
LONHMA oaioBeH kopnyc(la). MpoBepeTe fanu
Ka6enbT He & e 3annen.

e OuvKapaiiTe IOpHaTa APbXKL G C3aTA RHE Ha
aonopHud BUHT (1b).

* [locaBeTe Hakpa HMKA 33 NOJ B
npa>oaykaykaTa.

Hauwanio Ha uncreHe (2)

¢ OobogeTe Kabena, KATO BbPTUTE IDPHaTa
nocaBKa 3a Kabena (2) v BKIO YeTe W encena B
KOHTa KTa . BK/I0 UBa HETO Ha Npa >0 QM yKa YKa Ta
aBa CHaTUG@He Ha OyTOHa 3a BK/H YBA He.

*  Perynvpaiite a1yia Te/lHaTa MOW HOQ C
perynatopa Ha ApbXkKaTa.

Hakpa iy 3a nog (3).
Ha kpa liHMK 32 KUTUM U/TBB P4 Y Ha CTUNTKA
Kunum n: M3nonsea ire cnoaye B nonoxeHue (3A).

IBbpa noj: Vi3nons.aiire cnoauye B NOI0XEHWE
(3B).

HakpaliHMK 3a napkeT™
/3nons.aiite 3a 4bpBeH NoA.

M3non3BaHe Ha Typ60 HaKpaHUKa >

BbpTal aTa @ YeTKd & 33 /BUXBA OT Bb3ZYLWIHUS

NoTOK M3non3Beaire Typ6o Ha Kpa MHUKA 38 Ab160KO

unaeHe Ha KA U.

e He nsnonsgaiire Typ6o Ha Kpa MHUKA Bb P>/
KATIUM U OT KOX U, KWTUMU CLbLIM PeCin Un C
ne6ennHa noseye oT 15 MM,

e 3a fla He NoBpefUTe KNIUMa, He 0Qa B iiTe
Ha Kpa MHWIKA Ha efiHO M3 a0, KORTO YeTKaTa &
BbPTU.

* He MuHaBaWiTe CHa Kpa iH1Ka npe3
eNeKTpUYeam Ka 6enu 1 3a b HKUTENHO
M3KI0 YBa MTe Npa>0aiyKkaUka Ta BefHa R aief
ynoTpe6a.

MoucrBaHe Ha Typ00 HakpalHuKa (4)

M3BajeTe Hakpa HVKA OT Tpb6aTa Ha
Npa>0o QM VKa YKA Ta_ U 0TCTPa HEeTe 0T YeTKa Ta
3aN/JEeTEHN KOHLWM U AD., KATO M Ha PEXETE CHOXULMN.
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Raspakivanje i sklapanje (1)

e Proverite da li su svi delovi u kutiji.

e Pazljivo stavite gornju dr§ku na doniji deo
tela usisivaca (1a). Pazite da ne
priklestite kabl.

e Ucvrstite gornju drsku tako sto cete
zavrnuti isporuc¢eni zavrtanj za
ucvrscivanje (1b).

e Stavite papucicu za usisavanje poda.

Usisavanje (2)

¢ Oslobodite kabl okrecuci gornji drza¢
kabla (2) i stavite uti¢nicu u utika¢ za
struju. Ukljucite usisiva¢ pritiskom na
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

e Podesite usisnu snagu pomocu
prekidaca za podesavanje na drzacu.

Papucice za pod (3)
Papucdica za tepih/¢vrste podne povrsine

Tepisi: Poluga treba da bude u polozaju
(3A).

Cvrste podne povrsine; Poluga treba da
bude u polozaju (3B).

Papucica za parket*:
Koristi se za drvene podove.

Koriséenje turbo papudice*

Rotirajucu €etku pokrece vazdusna struja.

Turbo papucica se koristi za dubinsko

CiS¢enje tepiha.

e Nemoijte koristiti turbo papucicu za
usisavanje krznenih pokrivaca, tepiha sa
dugim resama ili tepiha sa dlakom
duzom od 15 mm.

¢ Da biste izbegli oSte¢enje tepiha, ne

zadrzavajte papucicu na jednom mestu

dok se &etka okrece.

Ne previacite papucicu preko elektri¢nin

kablova i obavezno iskljucite usisiva¢

odmah posle upotrebe.

Ciséenje turbo papudéice (4)

zamrSena viakn cetk ko sto ¢ ih

na primer, odse¢i makazama.
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Lahtipakkimine ja kokkupanek (1)

¢ Kontrollige, kas kdik osad on karbis.

e Sisestage uUlemine vars ettevaatlikult
alumisse peakorpusesse (1a). Veenduge,
et juhe ei Kiilu kinni.

¢ Kinnitage Ulemine vars, pingutades
lukustuskruvi (1b).

e Paigaldage tolmuimeja kllge
porandaotsak.

Tolmuimejaga t66 alustamine (2)

e Vabastage kaabel Ulemist kaablihoidikut
(2) pddrates ning uhendage kaabel.
Kaivitage tolmuimeja toitelllitit vajutades.

¢ Reguleerige imemisvéimsust vooliku
k&epidemel asuva véimsusregulaatori
abil.

Porandaotsakud (3)

Vaiba-/p6randaotsak
Vaibad: kasutage asendis (3A) hoovaga.

Kova kattega pérandad: kasutage asendis
(3B) hoovaga.

Parketiotsak*:
kasutage puitpdrandatel.

Turbootsaku kasutamine*

Po0rleva harja paneb t66le dhuvool.

Kasutage turbootsakut vaipade

stigavpuhastuseks.

e Arge kasutage turbootsakut
loomanahast, pikkade narmaste voi
enam kui 15 mm paksuse karvkattega
vaipade puhul.

* Vaiba kahjustamise valtimiseks arge
hoidke otsakut harja poorlemise ajal Uhe
koha peal.

* Arge vedage otsakut Ule elektrijuhtmete
ning lulitage tolmuimeja pérast
kasutamist kohe valja.

Turbootsaku puhastamine (4)

memwml I :
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Folosirea tubului prelungitor:
Conectati duza la tubul de extensie (5) pentru
curatarea spatiului de sub pat & mobilei

Furtin & Accesorii*

Scoateti duza pentru covoare si asigurati
breteaua* in jurul conexiuniii duzei si tijei
superioare conform imaginii (6).

Fixati furtunul in directia duzei si conectati
accesoriile *

Golirea containerului de praf:

e Deschideti clema pentru a scoate
containerul de praf. Scoateti suportul de
filtru si goliti containerul de praf (7).

( I\ Curatarea filtrului lavabil HEPA
Daca puterea de absorbtie este slaba,
trebuie curatat filtrul HEPA:

e Deschideti clema pentru a elibera
containerul de praf din partea principala a
aspiratorului.

e Scoateti filtrul HEP prin rotirea in sens anti-
orar de la suportul de filtru (8). Curatati
filtrul prin scoaterea deseurilor mari si a
mizeriei. Curatati apoi filtrul sub jet de apa
calduta si lasati-l sa se usuce nainte de a-
| reintroduce.

e Containerul de praf are un dispozitiv de
siguranta care nu poate fi inchis fara ca
filtrul HEPA sa se afle la locul sau.

e Inlocuiti filtrul HEPA, daca acesta este
deteriorat si nu poate fi curatat in mod
adecvat. Filtrul este disponibil si ca piesa
de schimb.
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M3non3BaHe Ha YOb IXNTE/THATa TPb 6a:
CBbpXeTe Ha Kpa HMKa KbM YAbIXKUTENHATa TPb6a
(5) 3a wmceHe nog nema un mebenu.

Mapky4un npuHagnexHoaun™

CBaneTe Ha Kpa HVKA 3a Nog 1 3a KpeneTe peMbKa

3a PaMO™O0KO/I0 CBbP3BaHETO Ha Ha Kpa HMKA U
IOpHaTa APbXKa, KAKTO € NOKa3aHO Ha ¢ urypaTa (6).
3aTerHeTe Mapkyya KbM G efVHEHNETO Ha

Ha Kpa MHWIKA 1 @BbpXeTe NPUHa fIeXHO auTe™

M3npa3BaHe Ha KOHTEVHepa 3a npax

+ OTBOpeTe 3aKON4A KA Ta, 33 ja 0@BOGOAUTE
KOHTeMHepa 3a npaxl3BajeTe fbpxada Ha
(G unTbpa M nsnpasHeTe KOHTeMHepa 3a npax(7).

1\ NoucBaHe Ha | EPA ¢ nnts pa,

* > KoUTO MOXe a G2 no4ywCrBa
AKO QqnaTa Ha 3a QM YKBaHE e MaJika, Bepof THO
H# EPAG unTbpbT TPA6Ba fa G noumamn:

e OTBopeTe 3aKonYaKaTa, 3a 4a oaobogmnTe
KOHTelHepa 3a npaXoT Kopnya@ Ha
npa>oayKa YkaTa .

e l3Bapeteft EPA ¢ untbpa, KATO 0 3aBbPTUTE
06paTHO Ha Ya BHUKOBaTa Cpenka, oT
Abpxaya Ha @ untepa (8). Nouwaete ¢ nnTbpa,
Ka TO OTCTpa HUTE IPYOUTE 0aTbLy U
3aMbpa BaHe. Cneyq ToBa U3MuiATe @ UNTbPa B
X1aka BOAa U 0 0CaBeTe Aa N3G >He, npegn
fia 10 NoCraBUTE Ha MA C0.

e KOoHTelrHepbT 3a NpaXuma npegnasHo
yapoiiaBo, KOETO He MOXe fa C 3aTBopu, 6e3
H EPAQunTbpbT ja € NOCTaBeH Ha MA 0.

e CwmeHsiite i EPA(G UNTbPbBT, aKo € NoBpedeH
WM He MOXe fja G nouman jobpe. PunTbpbT
@ npejnam KaTo pe3epBHa Ya C.
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KoriSéenje produzne cevi:

Stavite papucicu na produznu cev (5) kako
biste mogli da usisavate ispod kreveta i
namestaja.

Crevo i dodaci *

Skinite papucicu za pod i uévrstite remen za
rame* oko mesta za papucicu i gornje
drske, kao sto je prikazano na slici (6).
Ucvrstite crevo u otvor za papucicu i stavite
dodatke*.

Praznjenje posude za prasinu:

e Otvorite bravicu da biste oslobodili
posudu za prasinu. Izvadite drzac filtera i
ispraznite posudu za prasinu (7).

AN Ciséenje HEPA filtera koji moze da
se pere
Ako je usisna snaga slaba, verovatno
treba odistiti HEPA filter:

e Otvorite bravicu da biste oslobodili
posudu za prasinu iz tela usisivaca.

e |zvadite HEPA filter iz drzaca filtera (8)
okrec¢uci ga u smeru suprotnom od
smera kazaljke na satu. Ocistite filter
tako §to ¢ete ukloniti krupne otpatke i
prljavstinu. Zatim ocistite filter pod
mlazom vrele vode i ostavite ga da se
osusi pre nego §to ga vratite na mesto.

e Posuda za prasinu ima zastitni
mehanizam i ne moze se zatvoriti ako
HEPA filter nije na svom mestu.

e Zamenite HEPA filter ako je ostecen ili

ako ne moze da se odisti kako je

predvideno. Ovaj filter se moze nabaviti
kao rezervni deo.
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Pikendustoru kasutamine :
Uhendage otsak pikendustoru (5) kilge
voodite ja m&obli alt puhastamiseks

Voolik ja tarvikud*

Eemaldage pdrandaotsak ja kinnitage
Olarihm* otsaku Uhenduse ja Ulemise varre
Umber, nagu on naidatud joonisel (6).
Kinnitage voolik otsaku Uhenduse kilge ja
Uhendage tarvikud*.

Tolmumahuti tithjendamine:

e Tolmumahuti vabastamiseks avage riiv.
Vétke filtrihoidik valja ja tihjendage
tolmumahuti (7).

/ !\ Pestava HEPA-filtri puhastamine
Kui imemisvéimsus on nork, voib olla vaja
HEPA-filtrit puhastada:

e  Tolmumahuti vabastamiseks tolmuimeja
korpuse kduljest avage riiv.

¢ Eemaldage HEPA-filter filtrihoidikust (8)
seda vastupéeva keerates. Puhastage
filter suuremast prahist ja mustusest.
Seejarel peske filtrit leige veega ning
laske enne paigaldamist kuivada.

e  Tolmumahutil on turvaseade, mis ei lase
seda ilma HEPA-filtrita kohale panna.

e Palun asendage HEPA-filter, kui see on
kahjustunud v6i seda ei saa korralikult
puhastada. Filter on saadaval varuosana.
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Remedierea defectiunilor

Aspiratorul nu porneste

e Verificati daca ati conectat cablul la
reteaua electrica.

e Verificati integritatea cablului si a fisei.

e Verificati daca siguranta nu este arsa.

Nivel de aspiratie scazut sau se opreste aspiratorul

e Este containerul de praf plin?
¢ S-ainfundat duza, canalul de aer?

e S-a blocat filtrul HEPA sau trebuie curatat?

A intrat apa in aspirator

Va fi necesara inlocuirea motorului la un
centru de service autorizat de Electrolux.
Avarierea motorului prin patrunderea apei nu
este inclusa in garantie.

Informatii pentru clienti

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru
deteriorarile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau in cazul
in care se aduc modificari aparatului.

Acest produs este conceput tinand cont de
protejarea mediului inconjurator. Toate
componentele din plastic sunt marcate in
scopul reciclarii.

in cazul in care nu gasiti filtre HEPA sau accesorii
pentru aspiratorul dumneavoastra Electrolux, va
rugam vizitati-ne pa pagina de internet
www.electrolux.com.
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OTCcpaHaBaHe Ha HemsnpaBHOCU

Mpa>oanykKaykaTa He Tpb IBa

e T[lpoBepeTe fanun ka 6eNbT € BKI YeH B
3a>Pa HBa HeTo.

e TpoBepeTe fanv iy eENCRNbT U KA GENbT HE @
noBpeseHu.
MpoBepeTe 3a U3MOPA /1 GYIWOH.

Cna60 Ba1yKBaHe WM Npa>oaMyKaykaTa aivpa

* HeenunbneH KOHTelHepPbT 3a NpaX?

* Heenu3sanyweH Ha Kpa MHUKL T UIN KA HA BT 32
Bb3AyX?

* HeenusanyweHt EPA( UATbPBT 1 He Tps 6Ba
M pa @ nowan?

AKko BOfa enonajHasna B Npa>oaMyKaykaTa

Ll e 6b4€ HeOG>O[MMO ja G1EeHUTE MOTOpa B
0TOpU3MpaH G2pBU3EH LEHTHLP Ha E Bcto Bix.
NMospeaa B ABURTENT , PUHUMHEHA OT NPOHNKBa HE
Ha BOfJa, He 2 NOKPMBA OT RPaHLKATa.

MoTpebutenaa MHH opMa Ls

E Bctro BX He HOO/ HMKA KBa OTIDBOPHOCT 32 U €TH,
NPUYMHEHN OT HENpa BUTHa ynoTpeba Ha ypega unm
B QTy4a M Ha MaHUMYNa L1 No ypesa.

To3u NPOAYKT € pa3paGoTeH CMUGH/1 33 OKO/IHATA
eja. Bauk nnaama @BY YA GV G Ma pKAPa HU
33 peLyikmpaHe.

Ako He moxeT e ga HamepuT e i EPA® unT bp nan
rPUHAAIEXHOC 1 3a BalaT a rpa>oaiykauka

E Bctro bx, IDCeT eT e Hawws yeb AT Ha agpec
www.e Bctro Bx.com .
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Resavanje problema

Usisivac¢ nece da se ukljuéi

e Proverite dali je kabl uklju¢en u struju.

e Proverite da mozda utikac i kabl nisu
osteceni.

e Proverite da li je pregoreo osigurac.

Slabo usisavanije ili je usisiva¢ prestao da radi

e Dalije posuda za prasinu puna?

e Dali je nesto zapuseno - papucica ili
neki prolaza za vazduh?

e Dali je HEPA filter zaglavljen ili ga treba
ogdistiti?

Ako je u usisivac usla voda

Bi¢e neophodno da se zameni motor u

ovias¢enom Electrolux servisnom centru.

Garancija ne pokriva ostec¢enje motora do

koga je doslo prodiranjem vode.

Informacija za kupce

Electrolux odbacuje svaku odgovornost za
bilo kakvu Stetu nastalu nepropisnim
koris¢enjem aparata ili nepropisnim
rukovanjem aparatom.

Pri dizajniranju ovog proizvoda vodilo se
racuna o zastiti Covekove sredine. Svi
plasti¢ni delovi su oznac¢eni u svrhu
recikliranja.

Ako za svoj Electrolux usisiva¢ ne moZete da
pronadete HEPA filter ili dodatni pribor, posetite
nasu Web lokaciju na adresi www.electrolux.com.

www.markabolt.hu
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Veaotsing

Tolmuimeja ei kéivitu:
e veenduge, et toitejuhe oleks vooluvdrku

Uhendatud

e veenduge, et pistik ja toitejuhe oleks
terved

¢ veenduge, et kaitsmed ei oleks labi
pdlenud.

Nork imemisjoud voi tolmuimeja seiskub:

¢ kas tolmumahuti on tais?

e kas otsak v6i 6hukanal ei ole
ummistunud?

e kas HEPA-filter on ummistunud véi vajab
vahetamist?

Kui tolmuimejasse on sattunud vett

Mootor tuleb vélja vahetada volitatud
Electroluxi teeninduskeskuses. Garantii ei
kata kahjusid, mis on tingitud vee
sattumisest mootorisse.

Kliendiinfo

Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on
pohjustatud seadme valest kasutamisest voi
selle muutmisest.

Selle toote konstrueerimisel on arvestatud
keskkonnaga. Koik taaskaideldavad
plastosad on vastavalt margistatud.

Teavet Electroluxi tolmuimejate HEPA-filtrite ja
tarvikute saadavuse kohta leiate meie veebilehelt
www.electrolux.com.
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Funkcijas/piederumi Funkcijos / priedai

1. Aug$€jais rokturis 1. VirSutiné lazda

2. Vada turétajs 2. Laido laikiklis

3. Jaudas regulésSana 3. Galios reguliatorius

4. FikséSanas skrive 4. Uzrakinimo varztas

5. Puteklu tvertne 5. Dulkiy surinktuvas

6. HEPA filtrs * 6. HEPA filtras *

7. Paklaju/cietu segumu firisanas uzgalis 7. Antgalis kilimams / kietyju dangu
8. Pagarindjuma caurule grindims valyti

9. Parketa tifi$anas uzgalis* 8. liginamasis vamzdis

10. Turbo uzgalis* 9. Antgalis parketui valyti*
11. Slatene* 10. Turboantgalis*

12. Spraugu uzgalis* 1. Zarna*

13. Puteklu tiri$anas suka* 12. Antgalis plySiams valyti*
14. Pleca josta* 13. Dulkiy Sepetelis*

14. Nesiojimo ant peties dirzas*

* = Tikai noteiktiem modeliem.
* = Tinka tik kai kuriems modeliams.
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( N DrosSibas tehnikas noteikumi
Putek|sticéju drikst lietot dzivojamo telpu
uzkopsanai normalos apstaklos.

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam
(taja skaita bérniem) ar samazinatam fiziskam
vai garigam sp€jam vai nepietiekamu pieredzi
vai zinaSanam, ja vien tas neuzrauga vai nav
apmagcijis par vinu drosibu atbildigs cilvéks.
Mazi bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie
nerotalajas ar ierici.

@ Nekad neizmantojiet puteklsticeju:

e Mitras telpas.

¢ Viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu
tuvuma.

e Bez HEPA filtra, lai izvairttos no
putekislicéja bojasanas.

e Jaredzamas korpusa bojajuma pazimes.

& Nekad neizmantojiet puteklisuceju:

e Asu priekSmetu uzsukSanai.

e Udens vai 8kidrumu uzsik3anai.

e Kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu
izsméku u.tml. uzsuksanai.

e Siki puteklu, pieméram, no apmetuma,
cementa, miltiem vai pelniem uzsuksanai.

Putek|slcéja izmantosana ieprieks
noraditajos gadijumos var izraisit nopietnus
motora bojajumus, uz kuriem garantija
neattiecas.

AN Elektriskas drosSibas tehnikas
*— noteikumi
e Regulari parbaudiet, vai kabelis nav
bojats. Nekad nelietojiet puteklstcéju, ja
ta kabelis ir bojats.
e Jair bojats barosanas vads, to janomaina
Electrolux apkalpo$anas parstavim vai
kvalificétai personai, lai izvairitos no

draudiem.

e Uz ierices kabela bojajumiem garantija
neattiecas.

e Nekad nevelciet un neceliet putekisucéju
aiz kabela.

e Pirms putek|stcéja tiriSanas vai apkopes
atvienojiet kontaktdaksSu no elektrotikla.

e Puteklstuicgja apkopi un remontu atlauts
veikt tikai sertificéta Electrolux tehniskas
apkopes centra darbiniekiem.

e Uzglabajiet puteklsicéju sausa vieta.
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( N Saugumo priemonés

Sj dulkiy siurblj galima naudoti tik jprastai
siurbiant buityje.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kurie pasizymi
sumazéjusiais fiziniais, jutimo arba protiniais
gebéjimais, arba kuriems triksta patirties
jiems buty pateiktos prietaiso naudojimo
instrukcijos, kurias nurodé asmuo,
atsakingas uz jy sauguma.

Reikia priziGréti vaikus, norint uztikrinti, kad
jie nezaisty su prietaisu.

& Niekada nesiurbkite:

¢ Dregnose vietose.

e Salia degiy dujy ir pan.

e Be HEPA filtro, kad nesugadintumete
siurblio.

e Kai aiSkiai matoma korpuso pazeidimuy.

& Niekada nesiurbkite:

e AStriy daikty.

¢ Vandens arba kity skysc¢iu

e Karsty ar salty zariju, deganciy nuoriky
ir pan.

e Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty,
karsty ar salty peleny.

Nesilaikant pirmiau iSvardyty reikalavimuy,
galima sugadinti variklj; tokiems gedimams
garantija netaikoma.

AN Elektros naudojimo atsargumo
priemones

e Reguliariai tikrinkite, ar laidas
nepazeistas. Jei laidas pazeistas,
niekada nesinaudokite dulkiy siurbliu.

e Jei elektros maitinimo laidas pazeistas, jj
turi pakeisti ,,Electrolux” techninés
priezilros atstovas arba kitas
kvalifikuotas asmuo, kad bty iSvengta
pavojaus.

¢ Prietaiso laido pazeidimui garantija
netaikoma.

e Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy
siurblio uz laido.

e Pries valydami dulkiy siurblj ar atlikdami
jo technine prieziurg, iStraukite kiStuka i
tinklo.

e Visg siurblio technine priezidrg ir
remontg turi atlikti tik jgaliotojo
»,Electrolux“ techninés prieziuros centro
darbuotojai.

¢ Dulkiy siurblj laikykite tik sausoje vietoje.
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Izpakosana un montaza (1)

e Parbaudiet, vai komplektacija ieklautas
visas dalas.

e Uzmanigi ievietojiet augsS€jo rokturi
apakséja korpusa dala (1a). Kabelis
nedrikst iestrégt.

e Nostipriniet augS€jo rokturi, piegriezot
komplektacija ieklauto fikséSanas skravi.
(1b).

e Uzlieciet gridas uzgali putekistcéjam.

Putek|siiceja darbinasana (2)

e Attiniet vadu, pagriezot augsé€jo vada
turétaju (2) un iespraudiet ierices
kontaktdaksu rozeté. ledarbiniet
putek|slcéju, nospiezot ieslégSanas-
izslégSanas pogu.

e Pielagojiet sGksanas jaudu, izmantojot
stksanas regulatoru uz roktura.

Gridas tiriSanas uzgali (3)
Paklaju/cietu segumu tiriSanas uzgalis

Paklaji: Izmantojiet ar poZicija iestatitu sviru
(3A).

Cieti gridas segumi: Izmantojiet ar poZicija

iestatitu sviru (3B).

Parketa firiSanas uzgalis*:
Izmantojiet koka gridam.

Turbouzgala lietoSana*

Rotéjoso suku virza gaisa plisma. Izmantojiet

turbo uzgali dzilai paklaju tirisanai.

¢ Nelietojiet turbo uzgali kazokadu vai tadu
gridsegu kops8anai, kuram ir garas
barkstis vai par 15 mm biezaka miksta
virsma.

e Lai nesabojatu paklaju, neturiet uzgali
viena vietd, ja suka griezas.

* Neparvietojiet uzgali par elektribas
kabeliem un izslédziet puteklsticéju talit
péc lietoSanas.

Turbo uzgala tiriSana (4)

T —— p—
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ISpakavimas ir surinkimas (1)

e Patikrinkite, ar dézéje yra visos dalys.

e Atsargiai jstatykite virSutine lazdg j
apatinj pagrindinj korpusa (1a).
|sitikinkite, kad laidas néra uzspaustas.

e  Pritvirtinkite virsutine lazdg prisukdami
uzrakinimo varzta (1b).

e Prie dulkiy siurblio pritvirtinkite antgalj
grindims valyti.

Siurbimo pradzia (2)

e Atlaisvinkite laidg, sukdami virSutinj laido
laikiklj (2), ir laido kistuka prijunkite prie
tinklo. Dulkiy siurblj jjunkite spausdami
jlungimo-isjungimo mygtuka.

e Siurbimo galinguma reguliuokite ant
rankenos esanciu galios reguliatoriumi.

Antgaliai grindims valyti (3)
Antgalis kilimams / kietyjy dangy grindims valyti

Kilimai: naudokite, kai svirtis yra padetyje
(3A).

Kietuju dangy grindys: naudokite, kai svirtis
yra padétyje (3B).

Antgalis parketui valyti*:
naudokite medinéms grindims valyti.

Turboantgalio naudojimas*

Sukamasis Sepetys varomas oro srautu.

Turboantgalj naudokite giluminiam kilimy

valymui.

¢ Turboantgalio nenaudokite valydami
kailius, kilimus ir patiesalus su ilgais
kutais ar ilgesniais kaip 15 mm Sereliais.

e Kad nesugadintumeéte kilimo, nelaikykite
antgalio vienoje vietoje, kai Sepetys
sukasi.

* Antgaliu nelieskite elektros laidy, o
pasinaudoje dulkiy siurbliu tuoj pat ji
iSjunkite.

Turboantgalio valymas (4)

e .
pasalickite.sepetyie ISpAINIO USILS plaukus .
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Pagarinajuma caurules izmantosana:
Pievienojiet uzgali pagarinajuma caurulei (5),
lai tirtu zem gultam un mébelem

Slutene un piederumi *

Nonemiet gridas tiriSanas uzgali un
nostipriniet pleca jostu* ap uzgala
savienojumu un aug$éjo rokturi, k& paradits
attéla (6).

Nostipriniet Sltteni pie uzgala savienojuma un
piestipriniet piederumu*.

Puteklu tvertnes iztukSosana:

e Atveriet fiksatoru, lai iznemtu putekiu
maisinu. Iznemiet filtra turétaju un
iztukSojiet puteklu maisinu (7).

& Mazgajama HEPA filtra tinSana
Ja sUkSanas jauda ir vaja, iesp&jams ir
nepiecieSams iztirit HEPA filtru:

e Atveriet fiksatoru, lai iznemtu putekiu
maisinu no puteklstceéja.

¢ Iznemiet HEPA filtru, pagriezot to pretéji
pulkstenraditaja virzienam no filtra turétaja
(8). Tiriet filtru, iznemiet rupjos gruzus un
netirumus. Tad noskalojiet filtru zem
remdena Gdens un atstdjiet, lai tas nozust.

e Puteklu maisina nodafjums ir aprikots ar
drosibas ierici, lai to nevarétu aizvért bez
ielikta HEPA filtra.

e Nomainiet HEPA filtru, ja tas ir bojats vai ja
to nevar kartigi iztirit. Filtrs ir pieejams ka
rezerves dala.
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llginamojo vamzdzio naudojimas:

prie ilginamojo vamzdzio (5) prijunkite
antgalj, kad galétumeéte valyti po lovomis ir
baldais.

Zarna ir priedai*

Atjunkite antgalj grindims valyti ir prie
antgalio prijungimo vietos bei virSutinés
lazdos pritvirtinkite nesiojimo ant peties
dirza*, kaip parodyta paveikslélyje (6).
Pritvirtinkite Zarna prie antgalio prijungimo
vietos ir prijunkite priedus*.

Dulkiy surinktuvo iStustinimas:

¢ Atidarykite fiksatoriy, kad atlaisvintumete
dulkiy surinktuva. ISimkite filtro laikiklj ir
iStustinkite dulkiy surinktuva (7).

& Plaunamojo HEPA filtro valymas
Jei siurbimo galia yra maza, gali bati, kad
reikia iSvalyti HEPA filtra:

e Atidarykite fiksatoriy, kad atlaisvintumete
dulkiy surinktuva nuo dulkiy siurblio
korpuso.

e IS filtro laikiklio (8) iSimkite HEPA filtra, ji
pasukdami pries laikrodzZio rodykle. Filtrga
iSvalykite, pasalindami stambias
nuolauzas ir purva. Tada filtra
praplaukite Siltu vandeniu, o pries
jdedami atgal, palikite isdziati.

e Dulkiy surinktuve yra apsauginis jtaisas,
kuris neleidzia uzdaryti dangcio, kai j
vietg nejdétas HEPA filtras.

e HEPA filtra keiskite, jei jis pazeistas arba
jo negalima tinkamai iSvalyti. Filtra galima
isigyti kaip atsargine dal;.
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Darbibas traucéjumu novérsana

Puteklstceéjs nedarbojas

e Parbaudiet, vai kabelis ir pievienots
elektrotiklam.

e Parbaudiet, vai kontaktdaks$a un kabelis
nav bojati.

e Parbaudiet, vai drosinatajs nav pardedzis.

Puteklsticejs nesiic:

e Varbut puteklu maisins ir pilns?

* Vai nav aizsprostots uzgalis vai gaisa
kanals?

e Vai nav blokéts HEPA filtrs? Varbdt tas ir
jaiztira?

Puteklstcéja iekluvis tidens

Motors janomaina autorizéta Electrolux

tehniskas apkopes centra. Bojajumus, kas

radusies, Gdenim iekldstot motora, garantija

nesedz.

Informacija pateréetajiem
Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par

zaudéjumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas vai tiSas bojasanas dél.

Sis izstradajums veidots, nemot vera vides
aizsardzibas prasibas. Visas plastmasas
detalas var nodot otrreiz€jai izejvielu
parstradei.

Ja nevarat iegadaties HEPA filtru vai piederumus
savam Electrolux putek|stucéjam, ludzu, apmekléjiet
musu majas lapu www.electrolux.co.uk.
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Trik¢éiy Salinimas

Dulkiy siurblys nejsijungia

e Patikrinkite, ar laidas jjungtas j tinkla.

e Patikrinkite, ar nepazeisti kistukas ir
laidas.

¢ Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

Silpna siurbimo galia arba iSsijungia dulkiy

siurblys

¢ Ar pilnas dulkiy surinktuvas?

* Ar uzsikimSes antgalis arba oro kanalas?

e Ar uzsikimSes HEPA filtras, ar jj reikia
pakeisti?

Jei j dulkiy siurblj pateko vandens
Jgaliotajame ,,Electrolux” technines
priezilros centre reikés pakeisti variklj. Dél
patekusio vandens sugedusiam varikliui
garantija netaikoma.

Informacija naudotojams

»Electrolux” neprisiima atsakomybés uz
Zalg, atsiradusig netinkamai naudojant arba
ardant prietaisa.

Sis gaminys sukonstruotas atsizvelgiant j
aplinkosaugos reikalavimus. Visos
plastikinés dalys pazymeétos, kaip skirtos
perdirbti.

Jei negalite rasti HEPA filtro arba priedy savo
»Electrolux“ dulkiy siurbliui, apsilankykite masy
svetainéje adresu www.electrolux.com.
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English:

The symbol on the product or on its
packaging indicates that this product
may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative
conseqguences for the environment and
human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed
information about recycling of this
product, please contact your local city
office, your household waste disposal
service or the shop where you

www.markabolt.hu

Frange :

Le symbole K sur le produit ou son
emballage indique que ce produit ne
peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de
collecte dédié a cet effet (collecte et
recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant a la mise au
rebut de I'appareil dans les régles de
I'art, nous préservons |'environnement
et notre sécurité, s’assurant ainsi que
les déchets seront traités dans des
conditions optimum. Pour obtenir plus
de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec les
services de votre commune ou le
magasin ou vous avez effectué I'achat.

Nederlands:

Het symbool op het product of op
de verpakking wijst erop dat dit product
niet als huishoudafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een
plaats worden gebracht waar
elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier wordt
verwijderd, voorkomt u mogelijk voor
mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor
meer details in verband met het
recyclen van dit product, neemt u het
best contact op met de gemeentelijke
instanties, het bedrijf of de dienst belast
met de verwijdering van huishoudafval of

purchased the product. Espaiiol: de winkel waar u het product hebt
_ El simbolo E en el producto o en su gekocht.

ltaliano: E embalaje indica que este producto no
Il simbolo sul prodotto o sulla se puede tratar como desperdicios Svenska:

confezione indica che il prodotto non
deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve
essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire
questo prodotto in modo appropriato, si
contribuisce a evitare potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e
per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del
prodotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio
locale di smaltimento rifiuti o il negozio in
cui e stato acquistato il prodotto.

Deutsch:

Das Symbol auf dem Produkt oder
seiner Verpackung weist darauf hin,
dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist,
sondern an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum
korrekten Entsorgen dieses Produkts
schutzen Sie die Umwelt und die
Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches
Entsorgen gefahrdet. Weitere
Informationen Uber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von lhrem
Rathaus, lhrer MUllabfuhr oder dem
Geschaft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

normales del hogar. Este producto se
debe entregar al punto de recoleccion
de equipos eléctricos y electrénicos
para reciclaje. Al asegurarse de que
este producto se deseche
correctamente, usted ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para
el ambiente y la salud publica, lo cual
podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para
obtener informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto,
pongase en contacto con la
administracion de su ciudad, con su
servicio de desechos del hogar o con la
tienda donde comproé el producto.

Portugues:

O simbolo E no produto ou na
embalagem indica que este produto ndo
pode ser tratado como lixo domeéstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao
centro de recolha selectiva para a
reciclagem de equipamento eléctrico e
electronico. Ao garantir uma eliminagao
adequada deste produto, ira ajudar a
evitar eventuais consequéncias
negativas para o meio ambiente e para
a saude publica, que, de outra forma,
poderiam ser provocadas por um
tratamento incorrecto do produto. Para
obter informagdes mais pormenorizadas
sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servigos municipalizados
locais, o centro de recolha selectiva da
sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o
produto.

Symbolen E pa produkten eller
emballaget anger att produkten inte far
hanteras som hushallsavfall. Den skall i
stéllet 1amnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att
sadkerstilla att produkten hanteras pa
ratt satt bidrar du till att forebygga
eventuellt negativa miljé- och
halsoeffekter som kan uppsta om
produkten kasseras som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningar om
atervinning bér du kontakta lokala
myndigheter eller sophamtningstjanst
eller affaren dar du képte varan.

Dansk:

Symbolet pa produktet eller pa
pakken angiver, at dette produkt ikke
ma behandles som husholdningsaffald.
Det skal i stedet overgives til en
affaldsstation for behandling af elektrisk
og elektronisk udstyr. Ved at serge for
at dette produkt bliver bortskaffet pa
den rette made, hjselper du med til at
forebygge eventuelle negative
pavirkninger af miljget og af personers
helbred, der ellers kunne forarsages af
forkert bortskaffelse af dette produkt.
Kontakt det lokale kommunekontor,
affaldsselskab eller den forretning, hvor
produkt er kabt, for yderligere
oplysninger om genanvendelse af dette
produkt.
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Norsk:

Symbolet pa produktet eller pa
emballasjen viser at dette produktet ikke
ma behandles som husholdningsavfall.
Det skal derimot bringes til et mottak for
resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr. Ved & sarge for korrekt
avhending av apparatet, vil du bidra til &
forebygge de negative konsekvenser for
milig og helse som gal handtering kan
medfere. For naesermere informasjon
om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forretningen
der du anskaffet det.

Suomi:

Symboli E\/ joka on merkitty
tuotteeseen tai sen pakkaukseen,
osoittaa, ettaa tata tuotetta ei saa
kasitella talousjatteena. Tuote on sen
sijaan luovutettava sopivaan sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerayspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittdmisen
varmistamisella autetaan estamaan sen
mahdolliset ymparistdon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi
aiheutua muussa tapauksessa taman
tuotteen epdasianmukaisesta
jatekasittelysta. Tarkempia tietoja tdméan
tuotteen kierrattamisesta saa
paikallisesta kunnantoimistosta,
talousjatehuoltopalvelusta tai likkeesta,
josta tuote on ostettu.

Grek:

To cvuforo E CONPOLVI ENAVW 0T
OUOKELOO B UL LTI 0d EKVUELOTA EV T PE T ELVA L
ENHEPLETE © M POV 0LTOK ( OKDKO

an Gppupa . Avdt W ¢ Bam pé mewva

napad HEW 10O KATWAN A0 01 LED TUANOYAC Y O
T V aVOKOKAW 01 ] ASKTPKOU KO 1] AEKTPOVKOU
€SN ADPOU. EIo@aA oy Su 1 POy auT
S TED 100 0W, CUUBAAEE G V 0T OTPOT 1
EVO EXAUEVWL V 0PV TKWV GUVET ELV YOl O

T EPRANMNOV KO LT V avBpwn v LYED, 010 0 &g
Ba umopovoav § DEOPETKA va Tt POKA] Bolv an O
KO TOAN] A0 XEPDUOAT GpPI 1 ¢ UL T POKVTDC
auOUL. D A\eT OUEPE OTEPES T A POPOP ES
OXEWA LLE T V aVOKUKAW 0 TOU T PO EVTOC

AU DU, €1 KOWW VIO TE HE O O] HAPXED T ¢

T EPDXC 00¢, TV O K 00¢ UT PEC &

O OKOM BT O KDIKWVY 0T OPPUHUATT V 1) LE O
KOTOT o GTou ayopdoo e © T PO V.
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Tirkce:

Urtin veya Uriiniin ambalaji Uizerindeki

E sembolu, bu Griiniin normal ev atigi
gibi islem géremeyecegdini belirtir. Bunun
yerine, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri dénusimu igin
belirlenen toplama noktalarina teslim
edilmelidir. Bu Urlnun dogru bir sekilde
elden ¢ikarilmasini saglayarak, aksi bir
sekilde sekilde atimasinin veya imha
edilmesinin ortaya c¢ikarabilecegi, ¢cevre
ve insan saglidi agisindan potansiyel
olumsuz sonuglar énlemeye yardimci
olmus olursunuz. Bu Urunin geri
déntsumu hakkinda daha detayl bilgi
icin lUtfen yerel gehir blironuz, ev ¢6pu
toplama servisiniz ya da Grunu satin
aldiginiz magaza ile temasa geginiz.

Cesky:

Symbol na vyrobku nebo jeho
baleni udava, ze tento vyrobek nepatfi
do domaciho odpadu. Je nutné odvézt
ho do sbérného mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zarizeni.
Zajisténim spravneé likvidace tohoto
vyrobku pomUzete zabranit negativnim
ddsledkdm pro zivotni prostfedi a lidskeé
zdravi, které by jinak byly zplsobeny
nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného
mistniho Uradu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé,
kde jste vyrobek zakoupili.

Slovensky:

Symbol na vyrobku alebo na jeho
obale znamena, ze s vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domovym
odpadom. Namiesto toho ho treba
odovzdat v zbernom stredisku na
recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecte,
Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spravnym postupom, aby ste predisli
negativnym vplyvom na zivotné
prostredie a ludské zdravie, €o by bolo
spdsobené nespravnym postupom pri
jeho likvidacii. Podrobnejsie informacie o
recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak
zavolate miestny urad vo Vasom
bydlisku, zberné suroviny alebo obchod,
v ktorom ste vyrobok kupili.

Magyar:

A terméken vagy a csomagolason

talalhato E szimbdlum azt jelzi, hogy a
termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
szadllitani az elektromos és elektronikai
készilékek Ujrahasznositasara

Azzal, hogy gondoskodik ezen termék
helyes hulladékba helyezésérdl, segit
megelézni azokat, a kérnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt potencidlis
kedvezébtlen kbvetkezményeket,
amelyeket ellenkezé esetben a termék
nem megdfelel6 hulladékkezelése
okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatasra
van szilksége a termék Ujrahasznositasara
vonatkozdan, kérjik, lépjen kapcsolatba a
helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végz6 szolgalattal
vagy azzal a bolttal, ahol a terméket
vasarolta.

Polski:

Symbol na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze tego produktu
nie wolno traktowac tak, jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go
do wiasciwego punktu skupu surowcow
wtérnych zajmujacego sie ztomowanym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie
pomaga w eliminacji niekorzystnego
wplywu ztomowanych produktéw na
srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby
uzyskac szczegdtowe dane dotyczace
mozliwosci recyklingu niniejszego
urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

Hrvatski:

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje da se s tim
proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga
treba biti uru¢en prikladnim sabirnim
toc¢kama za recikliranje elektronickih i
elektri¢kih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijecit
¢ete potencijalne negativne posljedice
na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inace
mogli ugroziti neodgovarajuéim
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate
Vas lokalni gradski ured, uslugu za
odvozenje otpada iz domacinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Slovenséina

Simbol E na izdelku ali na njegovi
embalazi oznacuje, da z izdelkom ni
dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite
na ustrezno zbirno mesto za predelavo
elektri€ne in elektronske opreme. S
pravilnim nac¢inom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in
zdravije ljudi, ki bi se lahko pojavile v
primeru nepravilnega odstranjevanja
izdelka. Za podrobnejSe informacije o
odstranjevanju in predelavi izdelka se
obrnite na pristojen mestni organ za
odstranjevanje odpadkov, komunalno
sluzbo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.

Russian:

CumBon E Ha W34enun UAY Ha ero yna KoBKe
YKa 3bIBa €T, UTO OHO He NOAEXUT YTUAN3a LK B
Ka YeaBe ObITOBLIXOT>0A0B. BMeQo 3100 e
alelyeT G@aTb B @OTBETABYIO L UIA NYHKT
NPUEM KN IMIEKTPOHHO IO U

3NEeKTPo06OPYL0Ba HUA AN Noalesyw U e
ymnusa L. Cobmio fas npaBuia yTuamsa Lm
usgenus, Bol nomoxeTe npefoTspa TUTb
NPUYUMHEHVE OKPYXA 10 Lj eli qpefie 1 330pOBbI0
N0 4 e NOTeHLa NbHO 0 Y, ep6a, KOTOPbINA
BO3MOXEH, B NPOTUBHOM Cly4a e, Balef aBue
HenogoGatol e o6paly eHWs Cnojo6HbIM K
om>ofaMu. 3a 6onee nogpo6HOM MHD opMa Leii
06 yTnun3a Ly 3100 M3genns npoa6a

06pal aTbGl KMeQHbIM Bna aiM, B Glyx 6y no
BbIBO3Y U YTWU/IN3a LI OT>OL 0B UM B Ma R 3UH,
B KOTOpOM Bbl npro6penw nsgenve.

Limba romana

Simbolul E de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca produsul nu
trebuie aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor electrice si
electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru
mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea
deriva din aruncarea necorespunzatoare
a acestui produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati
biroul local, serviciul pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de la care I-ati
achizitionat.
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Bulgarian

CuMBONBT E Bb P>y NPOAYKTa UIn
ONaKoBKATa MY NMOKa3Ba, Ye TO3M NPOJYKT He
TpA6Ba fa @ TpeTUpa KaTo 4OMa KMHQWTE
oTnagbLy. Bweao ToBa, TOMTpA6Ba da &
npegaje B ieLya n3mpaH NyHKT 3a
peLyKnnpa He Ha eNeKTPNYEeaO Y eIeKTPOHHO
06opyaBaHe. KaTo G NOIPUXUTE TO3U NPOAYKT
Aa Gbje M3>8bP/IEH N0 NOA>OAAL Ha YMH, BUE
Iy € NOMOFHeTe 33 NpejoTBpaTA Ba HE Ha
Bb3M0XHWUTE HER TUBHW NOQIe aBUA 3a
OKO/IHaTa Cpefa M YOBEL KOTO 34paBe, KOUTO
MHaye 61>a Momu fja GbaT Npeiun3BuKa HA OT
HenpaBUMHOTO U3>8bP/isHE KATO 0Tna 4bKHa
TO3W NPOAYKT. 33 N0-NOAPO6GHA MHD OpMa L 3a
peLyiKIvpa He Ha TO3M NPOAYKT @ 06bpHeTe
KbM MEeCHaTa Ipajaa ynpaBa, alyxbaTa 3a
BTOPUYHW G/POBUHN UIN Ma I 3UHA , OTKb /1 €TO
ae 3a Kynuam NpojyKra.

Estonian

Tootel voi selle pakendil asuv simbol

E naitab, et seda toodet ei tohi
kohelda majapidamisjaatmetena. Selle
asemel tuleb toode anda vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete
taastd6tlemiseks kogumise punkti.Toote
Sige utiliseerimise kindlustamisega aitate
ara hoida véimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimtervisele,
mida vOiks vastasel juhul péhjustada selle
toote ebadige kaitlemine. Lisainfo
saamiseks selle toote taastddtlemise
kohta votke Uhendust kohaliku
linnavalitsuse, oma majapidamisjaatmete
utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust
te toote ostsite.

Latvian

Simbols ﬁ uz produkta vai ta
iepakojuma norada, ka So produktu
nedrikst izmest saimniecibas atkritumos.
Tas janodod attiecigos elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanas punktos
parstradasanai. Nodrosinot pareizu
atbrivosanos no ST produkta, jUs
palidzesiet izvairities no potencialam
negativam sekam apkartéjai videi un
cilvéka veselbai, kuras iesp&jams
izraistt, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu. Lai iegutu detalizétaku
informaciju par atbrivoSsanos no st
produkta, l0dzu sazinieties ar jusu
pilsétas domi, saimniecibas atkritumu
savaksSanas dienestu vai veikalu, kura jus
iegadajaties So produktu.

ZSBL 02 01 01 01

Lithuanian

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis

simbolis E nurodo, kad su Siuo
produktu negalima elgtis kaip su
buitinémis Siukslémis. Jj reikia perduoti
atitinkam surinkimo punktui, kad elektros
ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Tinkamai iSmesdami §j produkta, jis
prisidésite prie apsaugos nuo galimo
neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas Sio
produkto iSmetimas. Dél iSsamesnés
informacijos apie sio produkto iSmetima,
prasom kreiptis j savo miesto valdzios
istaiga, buitiniy Siuksliy iSmetimo tarnyba
arba parduotuve, kurioje pirkote $j
produkta.
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